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Az országrontók.
Az országrontók a háború utolsó ‘éveiben 

kezdték el bűnös munkájukat. Akkor baloldali 
szélsőséges lapokban izgattak. Hazudtak és lází- 
tottak. Szították az elégedetlenséget. Rombolták a 
tekintélyeket. Belegázoltak mások családi szen­
télyébe. A vallást gúnyolták és dicsőítették a szo­
cializmust. Lenint Messiásként üdvözölték és a ha- 
zafiságot csúfolták. Virtus volt, ki tud véresebb 
vezércikket írni még a «polgári» lapokban is. 
A demokrácia leple alatt gyűlöletre tüzelték az 
embereket egymás ellen.

Mikor sikerült összeesküvésükkel egy áruló 
grófot az ezeréves trón romjaira ültetni, nyilt 
erőszak és terror lépett a beígért szabadság he­
lyébe. A független Magyarország helyett betörök 
zsákmányául dobták az ország nagy részét. Kézi­
gránát és gyáva puskagolyó lett a propaganda 
eszköze. Belefojtották a szót a polgárságba, mely

gyáván és erőtlenül meghunyászkodott, míg rá 
nem szakadt a végső gyalázat: Szamuely véres 
rémuralma.

Mikor a csongrádi bombarobbanás megvil­
lant, ezeket a romboló árnyakat láttuk viszont. 
Az országrontás gonosz szelleme még vissza­
maradt egyesekben azokból a rossz időkből. Be­
tegek és romlottak. Egyikből a bolseviki tör ki, 
másikból a szellemi kór. Az állam ellen tör s a 
tekintélyeket rombolja. Az újságban époly han­
gon ír, mint a bolsevizmus előtt, csak oldalt 
változtatott. Akkor bal-, most jobbszélső. Ítél ele­
venek és holtak fölött és zsidónak bélyegez min­
denkit, aki nem hallgat az ő beteg kommandó­
jára. Szítja az elégedetlenséget és mérgezett nyállal 
rágalmaz. Összeesküszik és szövetkezik külső ha­
talmakkal a törvényes rend ellen. A rend privi- 
légizált fönntartójának mondja magát, de a ren­
det és fegyelmet veszélyezteti minden alkalom­
mal. Sajtója lázit és mérgez, akárcsak 1918-ban.

Szegény gyermekek karácsonya.
Balról: A kispesti Wekerle-telepen Uóbbról: A Mária-Valéria barakban. A X-al jelzett Petri Pál népjóléti államtitkár.
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Csak az a különbség, hogy most helyet és céget 
cserélt.

A csongrádi bomba tragikus villanása rá­
világít erre az őrült országrontásra. Az alföld 
legmagyarabb városába, a tiszai tanyavilág derék, 
dolgos, istenfélő és hazafias földmívelő népe 
körébe dobták a balkáni gyilkot. Akkor dobták 
oda, mikor a vezető államférfiak egészségüket 
feláldozva végeznek emberfeletti munkát az ország 
megmentéséért. Ezek az országrontók. Méltó foly­
tatásai az 1918-ki főiforgatóknak. A keresztény 
nemzeti irányzatot, melyet a romlatlan földmívelő 
tábor őriz meg leghívebben, ezek az országron­
tók veszélyeztetik legjobban. Káromlás még a 
szó is, mikor ajkukra veszik.

De mi, a falu keresztény magyar népe, ha 
ezer ellenséggel szemben védtük meg szövetke­
zeteink, gazda- és földmívesköreink oszlopain a 
nemzetet, megvédjük az országrontókkal szemben 
is. Kiverjük őket a faluból, mint a vörösöket 
vertük, mert nem akarunk új összeomlást. El­
várjuk azonban a kormánytól is, hogy erős és 
határozott lesz és nem tűri tovább az ország­
rontást.

Budapest, január 6.
J ö n  a z  o /csó  g a b o n a  !  Amit előre láttunk, itt a 

nagy világverseny a gabonában. A hivatalos megállapítás 
szerint 65 millió méiermázsa a világ termésfölöslege csupán 
bálából. Ezt nem lehet sehol elhelyezni. Most a búzatermő 
országok azon versengenek, melyik tudja a termését eladni 
előbb s melyiknek marad a nyakán a termésfölösleg. Magá­
nak az amerikai Egyesült Államoknak 30 millió mm. búza 
a fölöslege. A z amerikai kormány ezt a mennyiséget most 
Európába hozza s minden áron eladja. A  veszteséget aztán 
adóban osztja el polgárai között, mert két millió búzater­
melő farmert fenyegeti válság. Másfelől a Fekete-tengeren 
füstölögve úsznak a nagy tengeri hajók s hozzák az eladó 
orosz búzát. Állítólag Oroszországban a kommunista rend­
szer míg süniével újra megindult a termelés és a jó  termés 
folytán 30 millió mm. búzafölösleg vár eladásra. Ugyan mit 
szól ehhez a Közélelmezési Tanács minálunk ? Még nem 
akar eltűnni ? Mert mi igczán elérkezettnek látjuk az időt, 
hogy a gabonakivitel szabaddá tétessék, különben nyakunkon 
marad az a néhány millió mázsa búzajölösleg. S  k i segít 
majd a gazdákon, ha megint 10 aranykoronára esik a 
búza mázsája, mint a kilencvenes években 3

BaJ  van  a g y ő z te s e k  k ö z ö t t !  Most tűnt i
hogy Franciaország mégis csak rákényszerítette Csehország 
arra, hogy katonai véd- és dacszövetséget kössön vele. Angt 
országnak nem tetszik a dolog. Meg is értjük. Hiszen a na 
ebékemüvet» azért csinálták, hogy vége legyen a fegyvert 
zesnek és a háborút megelőzzék. S ime, nem elég ho 
beke nincs, mert a csehek és tótok hajbakapva szerei 
egym ásta  honátok vezére Londonba szökik a szerbek eh 
a görögök királyukat zavarják el, a franciák még azzal 
diktátort hatalommal sem elégsm ek meg, amellyel n 
Európában kétségtelen rendelkeznek. De hát k i ellen fe<ryvi 
kéznek a franciak és csehek ? /  Talán a németek és magyar

ellen, akiktől minden fegyvert e lszedtek?! M indez elég 
gondot adhat a szövetségeseknek, akik efölötti bánatukban 
A lfonzét Rómába hívják, hogy a spanyol-olasz szövetséggel 
bosszantsák Parist. S  még azt merik Amerikában mon­
dani, hogy nem jók a békeszerződések I

M i H ÍR
5 A POLITIKÁBAN ? *

•

Bethlen István gróf miniszterelnök a Népszövetség 
tanácsának párisi üléséről karácsony előtt betegen érkezett 
haza Budapestre. A miniszterelnök ugyanis már Párisuan 
torokgyuladást kapott és lázas állapotban kénytelen volt az 
ágyat őrizni. A miniszterelnök visszaérkezése után kijelen­
tette, hogy a Népszövetség Tanácsa a hatáskörébe tartozó 
és a kölcsönnel kapcsolatos feladatok legnagyobb részét 
megoldotta és a jegyzőkönyvnek végleges szövegét megálla­
pította. A párisi tanácskozások során felvetették

a jóvátétel kérdését,
mert a Népszövetség pénzügyi bizottságának véleménye sze­
rint a kölcsönt nyújtó hitelezők érdekében kívánatos minden 
kétséget kizáró módon való tisztázása annak, hogy Magyar- 
országot a kölcsöntörlesztési ideje alatt a békeszerződésből 
folyó teljesítések címén mekkora évi fizetések terhelik. A pénz­
ügyi bizottság ezeknek a teljesítéseknek az összegét átlagosan

évi tízmillió aranykoronában
vélte megállapíthatónak, de ugyanakkor hangsúlyozta, hogy 
a békeszerződésből eredő terhek Jizetésének nem szabad sem 
a magy ar költségvetés egyensúlyát, sem pedig a korona érté­
két veszélyeztetni. A pénzügyi újjáépítés végrehajtásának 
ideje alatt pedig, tehát 1926 június 30-ig, más békeszerző­
désbeli terhet nem lehet Magyarországra hárítani, mint azt 
a szénszállítási kötelezettséget, amely a békeszerződés értel­
mében 1926. év közepéig teljesítendő. A pénzügyi bizottság 
megjegyezte még, hogy a kölcsön törlesztési időszakának 
első éveiben a fizetési kötelezettségnek tízmillió aranykoroná­
nál jelentékenyen alul kell maradni. Bethlen István gróf 
miniszterelnök a párisi tanácskozáson nem fogadhatta el ezt 
a javaslatot, hanem először a magyar alkotmányos tényezők­
kel lép érintkezésbe. A  Népszövetség tanácsa ezért a kölcsőn- 
ügyben a végleges döntést a magyar albizottságra ruházta, 
amely január közepén Londonban ül össze. Ezt megelőzőleg 
még január elején a jóvátételi bizottság határoz arról, hogy 
miképen állapítja meg azokat a terheket, amelyek a béke- 
szerződés értelmében Magyarország tartozik viselni.

A párisi tanácskozással egyidejűleg Kállay T ibor pénz­
ügyminiszter és Schober Béla államtitkár, a Pénzintézeti 
Központ^ vezetője, megegyeztek a háborúelőtti magyar tarto­
zások tárgyában a francia és angol hitelezők képviselőivel. 
A megegyezés értelmében a jövő évtől kezdve az angolok­
nak évi kétszázezer frankot fognak fizetn i félévi részletek­
ben. Az összes angol követelések négy és félm illió fo n to t  
tesznek ki. A francia hi elezőkkel szemben fennálló tartozá­
sainkat körülbelül 35 esztendő alatt egyenlő évi részletekben 
törleszthetjük, évenkint legfeljebb 16 millió frankkal.

Bethlen István gróf miniszterelnök a karácsonyi ünne­
pek után vidékre utazott és csak január 3-ikára tért vissza. 
A nemzetgyűlés ekkor folytatja ülésezését és a miniszter­
elnök nyilatkozatot tesz külföldi tanácskozásainak eredmé­
nyéről. A miniszterelnököt távolléte idején Kass József nép­
jóléti miniszter helyettesíti.

fl ('valódi magyar» vakfán  senk it  sem követ, 
maga körében m arad  és  bármi cseké ly  is lenne 
tisztje, annak  töké le tes  te ljes ítése  által ad  e t isz t­
nek és  m agának  díszt és  fényt. Széchenyi.
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Képek a Falu Országos Földmíves Szövetség mezőtúri vándorkiállításáról.
Balról: A Hangya kiállítása. — Jobbról: Ifj. Badár Balázs népművészeti cserepei.

+M EZŐ G A Z  DASÁG+

Minden gazda udvarán rendes trágya-
telep legyen ! ]r{a . m arra Miklós dr.

I.
Sokszor hallhatjuk, hogy az egyik-másik gazdát dicsé- 

rően emlegetik. Azt mondják róla, hogy «jó gazda, még 
műtrágyát is használ!” Bizony igen kitűnő dolog a műtrágya, 
a terméseket szépen lehet vele fokozni. Használni is ked 
mindig, amikor csak szükség van rá — de az istállótrágvát 
azért nem pótolja. A műtrágyák rendszerint a növények táp­
lálására szükséges anyagok közül csak egyet tartalmaznak, 
valam -nnyit sohasem. Meg lehet ugyan tenni azt is, hogy 
többféle műtrágyát szórunk ki és minden növényi tápláló­
anyagról így gondoskodunk, de ez — különösen ma — 
drága és még em érjük el vele ugyanazt a célt, mint az 
istállótrágyával, mert a talaj televénytartalmát a műtrágya 
nem szaporítja. Ezt csak istállótrágyával tehetjük meg.

Az istállótrágyázással érhetjük el egyedül a trágyázás 
minden célját, szaporítjuk a növényi táplálóanyagokat és 
javítjuk a talaj munkálhatóságát, gyarapíthatjuk a televény­
tartalmát. Jó hatást, jó  eredményt azonban csak jó trágyától 
várhatunk.

Az a trágya, amelyet gondozás nélkül a «trágyadombra» 
vagy «trágyagödörbe» hányva gyűjtenek össze, nem sokat 
érő. Nap süti, szél járja, eső veri, tyúkok szétkaparák. Ennek 
azután az a következménye, hogy mire a szántóföldbe kerül, 
a benne volt növényi táplálóanyagok nagy része elvész. Ezt 
meg kell akadályozni, mert sokkal helyesebb a trágyát e 
veszteségektől megóvni, mint a meglevőt veszendőbe engedni 
és drága pénzen műtrágyát vásárolni. Pedig ma még nálunk 
általánosságban ennek az ellenkezőjét látjuk. Sok gazda van, 
aki nem sajnálja a pénzt műtrágyáért — az udvarán pedig 
patakban fut a trágyalé. A trágyaleben van a trágya ereje. 
Ha ez elvész, ezzel a trágya értéktelenedik.

Hogy ezt megérthessük, el kell gondolnunk, hogy mi 
is a trágyalé ? Ennek lő alkotórésze az állatok vizelete, 
amelyben épen a műtrágya alakjában legdrágábban vásárol­
ható nitrogén táplálóanyagból van sok. A trágyalé nitrogén­
tartalma könnyen bomlik, mert már az állati szervezet által 
megemésztett és abból kiküszöbölt alkotórészekből áll. (Míg 
a szilárd trágyában levő nitrogén a takarmány emésztetlen, 
nehezen bomló alkotórészeit tartalmazza.) Ebből már most

az következik, hogy a trágyalében levő növényi tápláló­
anyagokat azok könnyen felveszik, ezért gyorsan hatnak. 
A hígürüiék tehát a trcgya értékesebb része. A könnyű bom­
lás miatt azonban a trágyalé eltartása neheztbb is, mert már 
az istállóban elkezd átalakulni. Nitrogéntartalmú anyagai 
bűzös, légnemű vegyületté változnak, amelyek elillannak, 
a levegőbe szállanak. Ettől szagos az istálló.

Aminek a szagát érezzük, az már nincs benne a trágyá­
ban és trágyalében, az már elszállt, elveszett belőle.

Ezt a veszteséget meg kel! akadályozni.
A nitrogénvegyületek bom lásit a trágyában nyüzsgő, 

apró, szabad szemmel nem látható élőlények — baktériumok — 
okozzák. Ezek életföltételei közé tartozik a levegő jelenléte. 
Hogy tehát a nitrogénveszteségeket megakadályozhassuk, a 
trágyától és trágyáiétól a levegőt el kell zárni.

Ezért arra törekedjünk, hogy a hígürülék az a része, 
amelyet az alom fel nem szív, lehetőleg hamar kikerüljön 
az istállóból. E célból a menetelésre készített, vízhatlan (élére 
rakott és cementbe ágyazott téglából csinált, vagy betonozott) 
állások végénél, egy ugyancsak vízhatlan (cementezett), lehe­
tőleg fedett trágyalécsjtcrna húzódjon, amely keilő lejtéssel 
bírva, a benne összegyűlő higürüléket lehetőleg gyorsan le­
vezesse a trágyalékútba.

Az istálló célszerű berendezése mellett megfelelő trágya- 
telep készítése a helyes trágyakezelcs alapfeltétele.

Sokféleképen lehet jó trágyatelepet építeni. Itt most egy 
olyan módot fogok ismertetni, amelyet minden nagyobb 
költség nélkül, egyszerűen, de jól, a gazda maga is meg tud 
csinálni. A ráérős téli hónapokban van ennek az ideje, azért 
beszélek most róla.

Előre megmondom, hogy az alább leírandó építési el­
járásnál van jobb is, de az már m ind drágább. A fődolog 
pedig az, hogy azonnal csináljunk valamit, mert megszám­
lálhatatlan milliók mennek veszendőbe a helytelen trágya­
kezelés folytán, minden egyes gazdának, de az egész ország­
nak is nagy kárára.

A trágyatelep helye az udvar emelkedettebb részén legyen, 
hogy az esővíz és hóié oda ne gyűljön. Legjobb az árnyékos, 
szelektől védett elhelyezés

A trágyatclep nagysága akkora legyen, hogy arról a 
trágyát évente négyszer kihordva, az még a kihordás előtt 
sem álljon 1 '/z méternél magasabban. Hogy a S/ámítást 
megtehessük, tudnunk kell, hogy egy darab állat után mennyi 
trágyára számíthatunk. Ez sok mindentől (állatok takarmá­
nyozása, kora, almozás s tb ) függ ugyan, de átlagosan a 
következő számok tájékoztathatnak.
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Egy darab mindig istállón tartott tehén
után nyerünk évente .................— —

Egy darab legelőre járó tehén után nyerünk
évente............................................ ............

Egy darab igásökör után nyerünk evente 
« « hámos ló után nyerünk évente
« « nóvendékmarha után nyerünk
évente............................................ — —

Egy darab sertés után nyerünk évente —

120 mm. trágyát.

60 « «
100 « «
90 «

40 « «
15 “ «

Egy köbméter trágya súlyát (500 k g r) számítva, arra 
az eredményre jutunk, hogy egy darab angyalaira (evente 
négyszer hordva ki a trágyát) 4 négysiögmeter íragyatelep- 
felületre van szükségünk.

Tíz darab nagyállat részére 40 négyszögmeteres tragya- 
telep kell. Hossza 8 méter, szélessége 5 méter.

Húsz darab nagyállat részére 80 négyszögmeteres tragya- 
telep kell. Hossza 10 méter, szelessége 8 méter.

A trágyatelep alakja lehet hosszúkás vagy négyzet, a 
fő az, hogy olyan legyen, hogy ha trágyahordáskor a szekér 
melléje jár, a trágyát egyszer kelljen csalt villára venni. (Egy­
szerre lehessen a szekérre dobni.)_

A trágyatelep helyének kiásása. Lehet a trágyatelepet 
a föld felszíne fölé is építeni, de lehet ki is ásni. Rendesen 
/  méter mélyre kiássák és a falazatát 'I2 méter magasra emelik 
a föld fölé. Ez a mód kisebb trágyatelepek építésénél minden­
esetre ajánlható, mert a földmunka aránylag nem sok és a 
fal rakásához kevesebb téglára van szükség, ezért olcsóbb.^

A trágyatelep alja, feneke feltétlenül vízhatlanul készül­
jön, hogy az értékes trágyalé a földbe beivódva, el ne vesszen. 
Legtöbb lenne kicementezni (betonozni), de ha erre nem 
telik költség, elég célszerűen meg lehet csinálni (lapjára 
fektetett) téglával vagy terméskövei is, különösen ha azok 
közeit cementtel kiöntjük. Nagyobb, széles trágyatelepen 
keresztül szekérjáró utat (a telep keskenyebb oldalain lejárói) 
kell készíteni. Ezt terméskőből vagy élére állított téglából 
kell rakni, hogy a nagy súly alatt ne törjön, ne kopjon. 
Még egyszerűbb és olcsóbb agyagdöngöletből készíteni, úgy 
mint a földes szobákat szokás. Ha jó szívós agyagunk van, 
azt (megnedvesítve) jól lesulykoliuk és a döngölt réteg leg­
alább 40— 50 centiméter vastag, az elég vízhatlan lesz és a 
célnak kielégítően megfelel addig, míg a telep fenekének 
kibetonozására nem kerül pénz. (Aki látja, hogy az egyszerű, 
döngölt telepen is mennyivel jobb a trágyája, maga fog 
igyekezni még tökéletesebb telepet készíteni) Ha szekérjáró 
útra van szükség, ezt döngölt telepen ki kell kövezni.

A telep alja (feneke) egy irány (az egyik sarok vagy 
valamelyik oldal közepe) felé némi eséssel bírjon, hogy a 
leszivárgott trágyalé össze ne gyűljön, hanem lehuzódhasson. 
Azon a helyen, ahová a lelep feneke lejt, kell a trágyalé- 
kutat kiásni. (Folytatjuk.)

Vessünk géppel . Irta: Villax Ödön.

Növényeink egyenletes fejlődéséhez és a talaj egyforma 
jó kihasználásához a legelső feltétel az, hogy a vetendő mag­
vak egymástól egyenlő távolságra és mélységre legyenek. 
Ezt pedig géppel történő vetés esetén érhetjük el.

Régente csak szórva vetettek s ezen nagyon is helytelen 
vetési módnak a nagy hibáit épen azok a gazdák tudják 
legjobban, akik maguk is így csinálták. Sok vetőmag kell 
belőle és mégis az egyik helyre több, a másikra viszont 
kevesebb mag jut. A magvak mélysége is különböző. Egyik 
mag a kívántnál is mélyebbre jut, a másik pedig dacára a 
befogasolásnak mégis felszínen marad: ezeket elpusztítják a 
varjak. Az egyenetlen vetés eredménye azutan az egyenetlen 
kelés. Hol nem kerül túlmélyre a mag, ott esetleg már 
bokrosodik a gabona, míg a másik helyen még ki sem kelt 
A további fejlődés is igen különböző, de különösen az érés. 
Hova több mag került, már csenem  kipergett a mag, a 
másik ritkásabb helyen viszont még egészen zöld a kalász 
A végeredmény aztán az, hogy a termés kevesebb, még 
pedig lényegesen kevesebb lesz.

ggy ]0 — 15 holdas kisgazda 1—2 év alatt behozza 
soros vetés esetén a terméstönblette! a vetőgép arat. Ezért 
nagy mulasztást követünk el, ha nem szerezzük azt be.

Vetőgéppel való vetés esetén egyforma sortávolságra és 
mélységre vetjük magvainkat. Az egyforma tenyészterület és 
mélység miatt a fejlődés, érés egyidóben történik A talaj 
kihasználása egyenletes lesz. Kevesebb vetőmag kell, perges 
nincs s végül a termés is jóval nagyobb lesz.

A mellékelt két rajzommal épen a soros és a szórt 
yetés közötti különbséget igyekszem szemléltetóleg is bem u­
tatni. Az első képen lehet látni, hogy a magvak egymastóli 
távolsága mily különböző. Hol sűtűbben hullott a mag. mar 
kezd a gabona érni, hova pedig ritkábban hullott, még csak 
most kalászok Láthatjuk a sok sarjkalászt, valamint a mélyre 
került mag fejlődésének elmaradását. A talaj felszínénez 
közel (1 - 2  cm) került mag gyökerei is közel helyezkednek 
el. A felszín, tudjuk, hamar kiszárad s ezen szárazságot a 
föld felszínéhez érő gyökerek igen hamar megérzik. A másik 
mag viszont túl mélyre került. A kikelése hosszú ideig fog 
tartani s emiatt megkésik a fejlődésben és érésben.

A szórt vetésnél ezenkívül nem tudjuk a magvak mély­
ségét szabályozni, pedig pl. a kötőttebb talajnál kissé seké­
lyebben kell vetni, mint a homokon. A levegő, világosság 
sem tud oly egyenletesen a növények közé jutni. Gabonánk 
egyik másik helyen meg fog dűlni. A szórtvetésben ezen­
kívül épen a kellő levegő hiánya miatt a rozsda, a liszt­
harmat stb. is nagyobb kárt tud tenni. A 2. ábra viszont a 
vetőgéppel történő soros vetést mutatja. Láthatjuk, hogy a 
magvak egyforma távolságra és mélységre helyezkednek el. 
Mar a kalászok is mily szépen egyforma magasságban vannak. 
Sarjkalászt alig látunk. Az érés egyidóben történik s a 
lényegesebb nagyobb termésünket pedig pergés nélkül 
arathatiuk le.

Ha nincsen olyan helyzetben a gazda, hogy vetőgépet 
vehetne, álljanak össze ketten-hárman és vegyenek közösen 
egy vetőgépet. Egy ily géppel naponta 3—5 holdat be lehet 
vetni, tehát nem kell attól tartaniok, hogy valamelyikök meg­
késik a vetésben.

A trágya tlpratisa és locsolása elengedhetetlen feltételei az 
okszerű tragyakezelésnek. A lipratásra azért van szükség, hogy a 
trágyából az oda nem való gázokat, levegőt kiszorítsuk s a tragya 
bomlását elős-gítsük így anélkül, hogy abból az értékesebb alkat­
részek veszendőbe mennének. Az olyan gazdaságban, atiol tudják 
értékelni az istállótrágyát s tudjak azt, hogy csakis rendesen 
kezelt istállótrágyával vagyunk képesek a terméshozamot fokozni, 
a tipratásra kellő súlyt fektetnek. Legtöbbször azt látjuk, hogy a 
trágyatelep korlátokkal van körülvéve s az állató inak kifutóul is 
szolgál. Ez így helyes is. Lehet azonban a tipratást úgy Is végez­
tetni, hogy a trágyát állatokkal (rendszerint marhákkal) naponta 
megjáratják. Az istállótrágyát tdeljesv trágyának is szokták n-vezni, 
mert m-gvannak benne mindazon szerves és szervetlen anyagok, 
melyek a növények dlszléséhez szükségesek. A szerves anyagok­
nak azonban bizonyos bomláson kell átmenniük, hogy a növé­
nyek által felvehető állapotba juthassanak. Ezt a bomlást segíti 
elő a trágyalével való locsolás. A trágyalé összegyűjtésére szolgál 
a trágyalékút, ahonnan vagy kis kézi Szivattyúval, vagy merő­
edénnyel juttatjuk azt a trágyára.

A tejhozam kiszámítása. A tehén értékét csak akkor tudjuk 
pontosan megállapítani, ha nemcsak küllemét tekintjük, de ismer­
jük annak évi tejhozamát s a kifejt tej zsírtartalmát is. Mivel — 
különösen több egyedből álló állománynál — minden egyes tehén 
minden fejéskor adott tejmennyiségét lemérni körülményes és sok 
időt igénylő munka volna, a tejhozamot átlagszámok alapján szo­
kás kiszámíiani. Erre valók a próbafejések, melyeket hetenként 
vagy tiznaponaént eszközlünk. Ha a próbafejések diján nyert tej- 
mennyiséget osztjuk a próbafejési napok számával, megkapjuk a 
napi átlagos tejhozamot. Mtn hogv a tehenek az év bizonyos 
szakában szárazon állanak, az év 365 napjából le kell vonni azon 
napok számát, melyen nem fejtüna. Ekkor megkapjuk, hogy hány 
napból állott a fejts időtartama, amit «laktáció*-nak is neveznek. 
Ha ezt a számot a próbafejések napi átlagszámával szorozzuk, 
az évi átlagos tejhozamot nyerjük, ami már biztos adat a tehén 
termelőképességének megítéléséhez.

Ha nem áll jól, vagy nem nő a bajusza, használja a 
világhírű Ámor bajuszpedrőt.
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A műtrágyák alátakarása. A műtrágyákat vagy alászántjuk, 
vagy csak elszórjuk alásíántás nélkül. Az alászántást azon mű­
trágyáknál alkalmazzuk, melyek nem oldódnak könnyen, míg a 
könnyen oldódó műtrágyákat — nehogy az alászántás után a 
csapadék mélyebben fekvő ta'ajrétegekbe moshassa le, ahol azok 
nem értékesülnek — a vetés után a talajfelületre szórjuk el. Az 
alászántás mélységéül 10—12—15 cm -t vesznek, mert a növények 
gyökerei ily mélységben férkőzhetnek legkönnyebben a műtrá­
gyákhoz s a műtrágyák is itt kellő nedvességhez jutván, jobban 
érvényesülnek. A foszforsav-, a kálitrágyák, valamint a nirogén- 
tartalmú trágyák közül a kénsavas ammóniák és mésznitrogén 
ősszel, vetőszántás előtt alkalmazandók. Ha tavasszal szántanánk— 
aminek kerülését nem lehet eléggé hangsúlyozni — akkor a mű­
trágyákat szintén szántás előtt szórjuk ki, ha azonban nem szán­
tunk tavasszal, kiszórás után grubberrel vagy tárcsás boronával 
kell mélyebbre juttatni. A csilisalétromot és mészsalétromot pedig 
csak el kell szórni a vetés után. Ezeket az eső úgyis a gyökerek­
hez fogja mosni.

A méhek teleltetése nem sok gondot okoz annak a gazdá­
nak, aki még a tél elején végrehajtja azon szabályokat, melyek 
Itt szem előtt tartandók. Gondoskodni kell tehát arról, hogy a 
méhek kellő melegben legyenek. A mai kaptárok számára készí­
tett méhesek ezt a célt is szolgálják, amennyiben csak igen hideg 
időben kell befedni a kaptárokat gyékényekkel, vagy szalmával s 
nem kell pincébe vagy melegebb helységbe vinni a hideg elől. 
A kaptárok röplyukait befelé kell fordítani s sodronyrostéllyal 
befi dni. Teljesen elzárni nem szabad, hogy elegendő levegő álljon 
a méhek rendelkezésére. Ha nem fordítjuk befelé a kaptárokat, a 
röplyukak elzárását olyképen kell eszközölni, hogy az esetleges 
napfény ne csalhassa oda a méheket, amelyek úgy megtévesztve 
könnyen kirepülhetnek s a fagyon elpusztulnak. Ha sűrű sedrony- 
rostélyt alkalmazunk, akkor is el kell fedni a röplyukakat a nap­
fénytől, mert ha a méhek nem is tudnak ugyan kirepülni, de a 
napfény megtéveszti őket s a gomolyt elhagyva könnyen meghűl­
hetnek. A kevésmézű kasokba mézet kell adni, mert a tél folya­
mán történő etetéssel járó mindenféle zavarást, zajt kerü’ni kell, 
nehogy a gomolyból szétmerjenek. Időnként azután nézzünk szét 
a méhesben, hogy nem garázdálkodnak-e ott az egerek, vagy 
valamilyen kártévő madár.

^  T A N  A C  ^9 A D  Ó  ^
Kérdés Puch-motorkerékpár két tengerrel mennyibe kerül? 

2 Három méter hosszú vasesztergapadnak mi az ára ? 3. Lehet-e 
700 milliós búzakölcsönt felvenni ? (Havasi gyopár.) — Felelet. 
1. Tízmillión felü1 van az ára. 2. Jelenleg készletben találtunk egy 
cégnél 2 méter 60 cm. hosszú vaseszt^rgapadot, amely hat és fél­
millió koronába kerül. A háromméteres pad ára hétmillió korona. 
Cégek nevét e rovatban nem közöljük. 3. Ilyen nagy kö csönt 
semmiesftre sem kaphat. Kisebb kölcsönt búzaalapon az Orszá­
gos Központi Hitelszövetkezettől kaphat. (Budapest, V., Nádor­
utca 22.) Az Olasz-Magyar Bank is foglalkozik búzaalapú kölcsö­
nökkel. (Budapest, V., Nádor-utca 16.)

Kérdés. 1. Sakkönyv mennyibe kerül? 2. Rűvészeti mutatvá­
nyokhoz eszközök hol szerezhetők be? 3. Hol az Én Újságom 
szerkesztősége? (M. Nagypall.) — Felelet. 1. 4100 korona bér­
mentes küldéssel. 2. Kertész Tódor, Budapest, IV., Kristóf-tér 2. 
3. VI., Andrássy-út 16.

Kérdés. 1913. évben eladtunk egy házat azzal a kikötéssel, 
hogy a vevő özvegy anyánknak élete végéig köteles természetben 
lakást adni. A vételárat anyánk elhunyta után lett volna köteles 
kifizetni a vevő. Köteles vagyok-e a vételárat a mostani értékben 
elfogadni, vagy követelteteke többet? (3890. sz. előfizető.) — 
Feleld. Minthogy az özvegy halála még nem következett be, a 
vevő a vételár fizetésével késedelemben nincs és ezért tőle a jelen­
legi jogszabályok szerint több, mint a szerződésben kitett vételár 
nem követelhető.

Üzenet a könyvrendelőknek. (B. M., Budapest.) Turáni átok 
című könyvet nem ismerünk. — (K■ M.) A nő mint háziorvos 
című könyv 157 000 korona bérmentesen.

Viszketegség, rühesség. sömör ellen használja a rég bevált 
és kiváló i<Antiscabint», magyar neve: Borókakenőcs. Kapható 
minden gyógyszertárban. Gyártja: Kosmochemia R.-T., Budapest, 
VII., Dembinszky-utca 4.

Ábrák a géppel való vetés előnyös voltának szemléltetésére.
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EGY SZEM ANNYI, MINT KÉT SZEM.
Irta: Somlay Károly.

ELBESZELES.
l k o n y b o r u l á S van. Messzejáró fehér felhők úsz­
nak az égen. Az erdő felől g y ö n g e  fuvalmak len-

- , _ __ ' J ~ i IhTaLt Pgenek a falura, a gjrádos szalmatetokre.
S A horpadtarcú, goíyanyaku Kanya Mihály felre 

tt nvakkal álldogál a pitvarban, hallgatja a kopasz 
?z " . -rc-i. 71'iCTását Hálvo'J'os szemét fölveti az egre, 
m n t lu e í  akarná olvasni, hogy “mi van odaírva kacskaringos

.lángbK S e n  kaSÍ e g ^ í S  a toronyóra jönnek-men- 
nek az emberek az utcán, de egyik szol a vak ember­
nek ennek a sivatagarcú, falelkű vensegnek, akiből upy sem 
lehetne egv szót se kivájni, aki c-ak meakulpazik egesz . 
itt a pit var könyökfáján egymagában. Mert hát vak .szemmé 
is lehet visszafelé nézni az eletbe. Es tálán jo is így néha 
visszafelé nézni, mert elfelejtkezik az ember * £ 0S 
bajokról és hamarább m-gyen at felette az idő kereke

Hát csak tűnődik így a vak Kanya Mihály, miközben 
megszólítja egy idegen ember, akinek kenyerestarisznya lóg 
a nyakában, a lábain kopott, bomyuszájú csizmák vannak.

— Jó estét, Mihály bátyám! Hogy s mikent, Mihály 
bátyám ’ -  imigv bocsátja lére a szavát az idegen ember.

— H m ... Hát csak tütyögök-mötyögok, mint afele 
átokvert ember. Kushadok, mint a megvert kutya az asztal 
alatt — dörmögi Kánya Mihály.

— Nono, látom, hogy a sors szivére nehezedett kendnek.
— Bizony hát lezajlott ember vagyok én. Hamvába 

hótt ember lett belőlem. Olyan vagyok, mint az árnyék. Sej, 
pedig valamikor lobogós gyolcsingben, hátszálgatyában, fekete 
subában jártam az éccakákat. De most én vagyok az Isten 
kerek ege alatt a legutolsó ember.

— MegkövePm szépen, Mihály bátyám, de búsuljon a 
ló. Ott az orvos Pesten. Leoperálja az a kend szeméről a 
hályogot jó pénzért.

— Pesten ? Orvos ?
— Ugató kutya legyek, ha nem igaz, amit mondok. 

Pesten, itt^meg i t t . . .  Sose ehessem egyebet ecetes tökmag­
nál, ha hazudok. Pesten a orvos leoperálja a bajt a szemek­
ről. Ne felejtse kend itt és itt, ebben és ebben az utcában. 
No jóccakát.

— Jóccakát! — hümmögött Kánya Mihály és még 
akart valamit mondani, de az idegen már messze caplatott 
a sárban.

Kánya Mihály agyarára szorította a pipaszárat és mosoly­
gott örü lt. Örömében majd kiszaladt belőle a szusz.

— Jaj, ha igazat mondott volna ez a jó ember, akkor 
lakzit laknánk, hét országra szólót — gondolta, aztán bement 
a szobába.

Addig-addig tapogatott, míg megtalálta a kályha mellett 
a dikót. A dikón hevert az aprófürtű guba. Hát leheveredett rája.

Háb .rgóvérű ember volt Mihály bá. Elgondolta, hogy 
Pesten az orvos leoperálja a szemről a hályogot, ami sok 
bajnak a melegágya.

— Ember lennék én akkor magamért. Megfizetnék én 
az orvosnak ezüsttel Arasznyi búzafejeket lengetett a szellő 
a földemen, hát én ezüstpénzzel fizetnék az orvosnak, ha 
még eccer meglátnám a dülőutat végén a határlátófát és a 
gulyakutat — gondolta és nagyot húzott a pintesből.

Gugyogva ömlött torkára a lelketjáró ital a pintesből. 
Szinte gvöngvözött a vak ember kedve: ha még eccer meg­
láthatná a gulyákul ostorát! . . .

Hajnalban odaszól a leánynak, aki a nyoszolyán

h0rty0g0Amáli, jányom, fogjátok rúd mellé a lovakat, a 
Fecskét meg a Fánit. Elmegyünk Pestre — mondja szépén

Kány ^   ̂ — kényeskedik a dunyha alatt a nagylány.
— Pestre az orvosho’. Az Antal szomszéd fiát majd 

áthivod Ő lesz a kocsis. Legényebb embert keresve sem 
találhatnánk, mint a szomszéd fiát, a Gabrist

A szekér nemsokára u ’ra készén állott a pitvar előtt. 
Kánya M ih á ly  is felkuporodik az ülésre. A fiatalok is fol- 
csiperkedtek. Gábris aztán odasuvasztott a gyeplosre. A Jézus 
nevében elindultak Pestnek.

Gyönyörűség volt, mikor a csillagos homloku két ló a 
falu végén túl egy-kettőre íölkaptatott a nyulgatra. Kanya 
Mihály csak szorítja agyarán a pipát. Ha (mÉg .?.ccer .mfg '  
láthatná az égen a Düncöszekeret es a Santa-Katat. . .  Aztán 
hirtelen savanyú pofát vágott: hátha hazudott az az idegen 
em b e r... Orcáját majdnem kiverte a szentantaltuze. Hatha 
csak hazudott az a gyö ttm ent...

A két kabola csak aprózott az országúton, míg be nem 
értek Pestre. Cifra házban lakott az orvos. . . . . .

_ Ekkis egészségbontásom van. Eddigi szép eletembul
leszállított a vakság, a h á ly o g .  Ha az orvos úr szives vona, 
ezüsttel fizetnék — mondja Mihály az orvosnak.

— Ezer koronába kerül az operáció — ekként a tudós 
ember. ,

— Értem alássan, ezüsttel fizetem a faradságát a nassa- 
gos úrnak — bátorítja Mihály az orvost.

Addig-addig pepecselt a tudós ember a Kanya Mihály 
jobbszemével, míg egyszer csak föltűnik ám előtte a szobá­
ban a sok szép selyemszék és a politikus sifonyér.

— Jézus, segélj, látok! Terjesszen a Teremtő az orvos 
úrra csoportos áldást, hát csakugyan látok. Vagy tán biony 
csak álmodom, hogy látok — böffentette Kánya Mihály es 
megtapogatta a szemét.

— De bizony lát, barátom, a jobbszemevel, most maja 
a balszemét is megoperálom — felelte mosolyogra az 
orvos.

Kánya Mihálynak hirtelen eszébe kottyant valami.: 
hogy egy szemmel is csak annyit lát az ember, mint kettő­
vel és ha pofához emeli a puskát, úgyis lehunyja a bal­
szemét. A balszemre eszerint tán nincs is szükség. És végül, 
ha két szem operációja ezer koronába k erü l: egy szem 
gyógyí'ása csak ötszázat kóstál, vagyis ötszázat meg lehetne 
az orvoson spórolni.

— Mondok alásan, ne fárassza magát az orvos úr a 
balszemmel. E l;g nekem mán a jobbszem is. Vén vagyok 
én mán, úgy sem viszem én mán sokáig. Nem nézem én 
mán, hogyan repül a táncba karikára a piros viganó — 
habagyolta és leszúrta az asztalra a költséget.

Hanem hát itt a b ib i: nem ezüstben, csak bécsi papi­
rosban számolta az asztalra a költséget, aztán kilépett az 
utcára.

Vígan kocorázott végig a flaszteren a külvárosi vendég- 
fogadóba, ahol a kocsija volt a fiatalokkal.

Bort rendelt és szidta az. üveges tótot, hogy kicsinyre 
fújta a literes fiaskót, aztán elővette mándlizsebébol a rózsa- 
tányéros, szironyos dohányzacskót meg a kupaktalan kanca- 
pélpát és a dohány füstölgő leikénél szép csendesen, kuru- 
cosan dudorászta, hogy hát:

Sárga csikó, sárga . . .
De sáros a lába. . .  á t

Reményalap: 
16 milliárd.

„Fyrarais“magyar földbirtokosok és földbérlök kereskedelm i r.-t.
a W eisz M nnfréd acél é» fémművel részvény társaság  
m ezőgazdasági gépgyártm ányainak vezérképviselete

BUDAPEST, VI., TERÉZ-KÖRÚT 26. SZ. SÜRGÖNYÖM : ,.PYRA!WIS».
műszaki, gabona-, liszt-, takarm ány 
V etőmagtisztitóüzem .

O sztályai: mezőgazdasági, 
tási osztály.

gép gyapjú- és biztosí- 
Bankosztály.
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Új regényünk!
A z  agyvelő története című elbeszélésünk múlt évi utolsó 

számunkban véget ért. Ötödik évfolyamunkat 
Péterly Tamásnak,

a kitűnő tollú székely írónak elbeszélésével kezdjük meg. 
A kis regény címében a Brassó — kincses Erdélyünk leg­
szebb városa — fölött emelkedő erdőborította hegy nevét 
viseli, melynek tetejéről néhány évvel ezelőtt még Árpád 
szobra tekintett le a magyar Bárcaságra.

A Cenk bestéi,
ez a címe elbeszélésünknek, egy szerelmes történet keretében 
az erdélyi szászok és oláhok életét festi le néhány pompás, 
ió szemmel meglátott képben. írónk valamennyi értéke csillog 
itt is,_ csakúgy mint minden egyéb írásában: meseszövő 
készsége, jellemalkotó ereje, otthonosság Erdély nemzetiségei­
nek leikében, szokásaikban, tetteikben és mindezeken kívül 
fennen szárnyal a sorokból a családi tűzhely és gyermek- 
áldás magasztalásának megindult hangja.

Új elbeszélésünket olvasóink szeretetteljes figyelmébe 
ajánljuk.

V A S Á R N A P T Ó L "
V A S Á R N A P I G

'  Z-i. -V>í

Q a z d c t t á r s a d a f m í  H í r e k .

A Hangya első huszonöt éve.
Ily címen jelent meg a Hangya szövetkezeti központ 

jubileumi évkönyve, mely a szövetkezet negyedszázados küz­
delmes múltjának történetét tartalmazza. Előbb korrajzot ad 
a könyv a Hangya alapítását megelőző időkről, majd a 
Hangya központ történetét s ezt követően a 'vidéki szervez­
kedés mozzanatait ismerteti. Legnagyobb és legszínesebb 
része a könyvnek az a fejezet, amely a vidéki szövetkezete­
ket mutatja be s amelyet több mint másfélezer pompás ki­
vitelű kép díszít. Ezekben a képekben felvonulnak szemünk 
előtt a Hangya szövetkezetek székházai s vezetőségei és 
bennük a magyar falvak vezető férfiainak olyan gazdag arc- 
képcsarnokát kapjuk, milyen soha még nyilvánosságra nem 
került. A mű tartalmánál fogva örökbecsű érték lesz a szö­
vetkezeti irodalomnak, külső, díszes kiállítása pedig a Hangya 
házi nyomdájának Ízlését és fejlett tfchnikáját dicséri, mert 
tudni kell, hogy a díszes vászonkőtésű, huszonhárom nyom­
tatott ívre terjedő vaskos kötetet a Hangya a szedéstől a be­
kötésig a maga házi üzemében állította elő. A jubileumi év­
hez méltó meglepetésként kapják a szövetkezeti ügy barátai 
ezt a könyvet, amelyben minden vidéki szövetkezet írásban 
és képben való ismertetésére is hely jut, amely tehát egyet­
len szövetkezeti szervezet könyves polcáról sem hiányozha- 
tik. Ünnepi eseményként üdvözöljük a nagyszabású munka 
megjelenését és őszinte elismerést érzünk mindazok iránt, 
akik megalkotásában részt vettek.

Falulujleaztési (elállítás Mezőtúron.
Az elmúlt hM vasárnapján nyitotta meg Spett Ernő dr. 

polgármester a Falu Országos Földmíves Szövetség ötven- 
hatodik kiállítását Mezőtúron, Bodor Antal dr. igazgató pedig 
a Faluszővetség működését ismertette. Az elemi iskola tíz 
hatalmas termét tölti meg a kézmű és háziipar, mezőgazda­
ság, méhészet, építészet, egészségügy és iskolák gazdag 
csoportja.

llj gazdasági főtanácsos.
A kormányzó úr őföméltósága Gyérey Richárd földbirtokost 

magyar királyi gazdasági főtanácsossá nevezte ki. Qyérey Richárd 
kitüntetése széles körben örömet kelt, ahol ismerik önzetlen és a 
kisgazdák érdekeit istápoló munkásságát.

Balogh Elemér nyilatkozata a Jegybankról.

Balog Elemér, a «Hangya» vezérigazgatója, a jegybank­
kal kapcsolatban a következő nyilatkozatot te tte :

— Kétségtelen, hogy a Jegybank egész hitel- és valuta- 
politikáját a bank vezetősége és a bank szabályzata irányítja. 
Tehát jogos az ország lakosságának többségét képező gazda­
társadalomnak az a kívánsága, hogy a Jegybank szabály­
zatát a mai viszonyoknak megfelelően állapítsák meg A szö­
vetkezeti központok és gazdatársadalmi érdekképviseletek 
mozgalmát a gazdatársadalom minden rétege örömmel üdvö­
zölheti. A gazdák nem akarnak monopóliumot, azt óhajtják, 
hogy mind a három termelési ág: a kereskedelem, az ipar 
és a mezőgazdaság megfelelő hitelrendszer révén virágoz­
hassák. A mezőgazdíság érdekeinek érvényesülése a k is­
termelőknek is nagy előnyöket biztosit, mert a szövetkezeti 
központok, így a Hangya és az Országos Központi H itel- 
szövetkezet is megfelelő hitelhez fognak jutni, aminek áldásos 
voltát a kistermelők fogják érezni. A mezőgazdasági terme­
léshez nem elegendő a háromhónapos hitel, itt legalább hat­
hónapos hitelbiztosítás szükséges, ami a termelek összességé­
nek biztosít előnyöket. A mezőgazdasági érdekek érvényesü­
léséhez szükséges, hogy a gazdatársadalom részt végién az 
alapításban és a kistermelőknek is érdeke az, hogy a szö­
vetkezeti központok útján a részvényjegyzésben részt vegyenek.

Országos baromtikiállltás lesz Budapesten.
A Baromfitenyésztők Országos Egyesülete 1924. év február 

hó 1—3. napjain Budapesten országos baromfikiállítást rendez. 
Az országos kiállítás iránt általános érdeklődés mutatkozik ha­
zánk baromfitenyésztői körében. Az utóbbi időben a Baromfi- 
tenyésztők Országos Egyesületénél a tenyészállatvásárlások iránt 
mutatkozott nagy érdeklődés, úgy hogy azok a tenyésztők,_ akik­
nek még vannak eladatlan állataik, jól teszik, ha jóminőségü álla­
taikkal ezt a kiállítást felkeresik. Nálunk Magyarországon talán 
szokatlannak fog feltűnni a kiállítás időpontja, de január vége, 
február eleje egyike a legjobb kiállítási időpontoknak, mert az 
állatok teljesen kivediettek, kezdik tavaszi díszes ruhájukat fel­
venni, a későbbi kelésü állatok is már mind teljes kifej:ődésben 
vannak, úgy hogy a külföldön előszeretettel választják ezt az időt 
kiállítások rendezésére. A kiállításra vonatkozó felvilágosítást kész­
séggel ad a Baromfitenyésztők Országos Egyesülete (Budapest, 
IX., Üllői-út 25. sz.).

Angliában nem tudják kiirtani a száj- és köröm­
fájást.

Angliában ősszel száj- és körömfájás lépett fel. Az angol 
hatóságok tanácstalanul állnak a járvánnyal szemben, nem tud­
nak ellene védekezni és ezért elrendelték az össes gyanús állatok 
kiirtását. Amint egy istállóban fellép a száj- és körömfájás, meg 
sem kísérlik a gyógyítást, hanem a gyanús állatokat egyszerűen 
kiirtják. A járvány először oklóbtrben jelentkezett és azóta egyet­
lenegy grófság (megye) területén már nyolcvanezer darab állatot 
irtottak ki, ágy hogy vannak községek, ahol alig maradt tehén. 
Az angol kormány először Dániához fordult azzal a kéréssel, ho­
gyan védekezhető a-száj és körömfájás ellen. Legutóbb a ma­
gyar kormány is kapott jelentést az Angliában elterjedt járvány­
ról és az angol kormány érdeklődik, hogyan védekeznek Magyar- 
országon a száj- és körömfájás ellen. A magyar gazdák jól tudják, 
hogy az állatokat nem kell kiirtani, ha ez a járvány feliép, mert 
az állatok jórésze már'átesett ezen a bajon, amely ellen kü önben 
dörzsölés útján lehet védekezni. Nálunk tudjá<, hogy az az állat, 
amelyik megkapja a száj- és körömfájást, lesoványodik, de aztán 
újból erőre kap. A magyar földmívelésügyi kormány a londoni 
magyar királyi követség útján tájékoztatással szolgált az angol 
földmívelésügyi kormánynak és remélhetőleg a Magyarországtól 
nyert tanácsnak meglesz az üdvös hatása Angliában. Az angol 
mezőgazdaságban most nagy válságot okoz ez a járvány és a 
farmerek elkeseredése a vidéken főleg abból ered, hogy a kor­
mány rendeletére az állatokat kiirtják. Ha az állatok pusztítása 
továbbra is ilyen arányban tart, Anglia állatállománya egy esz­
tendő alatt kipusztul. Az. angol példa ismét bizonyságul szolgál­
hat a magyar mezőgazdaság nagy fejlettségéről és ezen a téren 
a művelt nyugat is példát vehet rólunk.

Asthmát, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít : 
Asthma Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgenintézet, Budapest, 
Andrássy-út 87. sz. Telefon: 123—82.
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Leleplezték a somcgyjádi hősök emlékszobát Somogy­
iadon karácsony másodnapján leplezték le ünnepélyes kere­
tek között a község huszonhárom hősi halottjának emlékére 
emelt szobrot. Az ünnepségen a vármegye is képviseltette 
magát. A vitézi széket vitéz Fonyódi Markeczy Antal, a kato­
naságot Szilv Ede és Horváth László őrnagyok képviselték. 
Az ünnepségen megjelent Neabauer ferenc kisgazdaparti 
képviselő is.

Zátonyra futott a legnagyobb óceánjáró hajó. A világ leg­
nagyobb óceán] .ró hajója, a Leviathan, amelynek december 
hó 21 én kellett volna Newyorkba megérkezni, Enceil Robinnál 
zá onvra futott. A newyorkl kikötő valamennyi vontatóhajá/a a 
hajóórás segítségére sietett, de ezideig nem sikerült megmozdítani. 
Az utasokat kisebb gőzösökön hajózták partra A Leviathán a 
német Vaterland nevű óceánjáró hajónak az átkeresztelése, amely 
a háború alatt hadizsákmányként jutott az amerikaiak bir’okiba-

Műkedvelő-elöacá; Mezőszentgyörgyön.
A mezöszentgyörgyi ifjúság nagy sikerrel adta elő a múltkor Csete Károly: Legényfurfang című 
háromfelvonásos népszínművét. A betanítást és az előadás rendezését Fötvös Sándor református

lelkész végezte. fbeküldte: Ifjabb Szombati István.)

Január elsejétől drágább a posta, telefon és a táviró.
A kereskedelmi miniszter a posta-, táviró- és tavbcs/elő- 
díiszabást 1924 január 1-étől felemelte. Eszerint level 
90 grammig helyben 300, vidékre 500 korona. Levelezőlap 
helyben 200, vidékre 300 korona. Aus-triaba, Csehszlová­
kiába Lengyelorszáeba, Németországba, Olaszországba és 
Romániába levél 1000, levelezőlap 500 korona, egyeb kül­
földre levél 1400 levelezőlap 800 korona. Az ajanlast díj 
helyben 300, vidékre 500 külföldre 1400 korona. A posta- 
utalvány díja belföldre 100.000 koronáig 1000 korona. 
A legmagasabb küldhető összeg 5,000 000 korona. A csomag- 
díjszabást mérsékelten szintén emelik. A távirat szodpa bel­
földre 150 korona. A távbeszélőnél az évi előfizetési díj 
rendes állomás után Budapesten nem változott, vidéken 
432 000, illetve 215 000 korona. A telefonállomást 1924. évi 
január 15-ig az illetékes postai hatóságnál lehet felmondani.

Ahol rendnrsztrájk volt. Mel- 
bourneban, Dél-Ausztrália egyik 
legnagyobb kereskedelmi városá­
b a  nemrégiben huszonnégyórás 
rendőrsz rájk volt, ami azé.t tört 
ki, mert a legénység így akart 
tiltakozni néhány felebbvaló elő­
léptetése ellen. A rendórsztrájkot 
Melbourne betörő és hasonszőrű 
világa arra használta fel, hogy 
a városban fejctetejére állítsa a 
rendet. Felfegyverzett bandák 
autókon végigrobogtak a főbb 
útvona'okon, betörték a kiraka­
tokat és az üzleteket kifosz­
tották. Mivel épen vasárnap volt, 
sok meibournei vidéken tartóz­
kodott. Hogy ezek vissza ne jöhes­
senek a sztrájk ideje alatt, a ban­
dák felszedték a vasúti és villa­
mos sineket. Csak reggelfelé sike­
rült néhány detektívet hozni a 
városba. Ezek tűzharcot kezdtek 
a betörőkkel és rablókkal és sike­
rült is jó néhányat elfogniok, kö­
zöttük nőket is. A harcnál csak­
nem kétszáz fosztogató sebesült 
meg. A sztrájk ideje alatt a rend­
őrlegénység ünnepélyen volt Mel- 
bournétól egy angol mértföld- 
nyire levő faluban. A városban 
garázdálkodó bandákat vég ül ka­
tonaság kergette el Az elfogott 
rablók felett igen szigorúan Ítél­
keztek, de bűnhődtek azok a rend­
őrök is, akik társaikat a sztrájkra

Bomba a csongrádi bálon. Karácsony második napjának 
estéjén a csongrádi izraelita nőegylet bált rendezett a Magyar 
király szálloda dísztermében. Javában folyt a tánc, amikor 
éjféltájban a térről bombát hajítottak az első emeleti terembe. 
A kézigránát felrobbant és Nagyjános Julianna cselédleányt 
és W olff Sindor kereskedőt megölte, tízen súlyosan, har­
mincán könnyebben sérültek meg. A bombamerénylet ügyé­
ben a rendőrség a legnagyobb eréllyel indította meg a nyo­
mozást és remélhető, hogy rövid időn belül a tettesek az 
igazságszolgáltatás kezére jutnak. A véres merénylet szomorú 
eredménye a szélsőséges izgatásoknak, amelyet egyesek or­
szágszerte folytatnak.

Ulaint és társait óvadék ellenében szabadlábra helyezték.
A budapesti törvényszék Ulain Ferencet és Szemere Bélát még a 
karácsonyi ünnepek előtti napon ötven-ötvenmillió korona óvadék 
ellenében szabad ábra helyezte. Bobula Titusz védőügyvédé nem 
tudta idejében megszerezni a kétszázötvenmilliót, amely összeg 
mellett az ügyészség hozzájárult volna védettje szabadiábrahelye- 
zéséhez. Az ünnepek után Bobula Tituszné ékszereit ajánlotta fel 
óvadéknak. Az ékszereket hivatásos szakértő becsülte meg Van 
közöltük egy százmillió értékű nyakék, egy félholdalakú brilliáns- 
sal kirakott ékszer nyolcvanötmillió értékben s mát, külör.-külőn 
is vagyont érő tárgyak. Az ékszerek összértéke kétszázhatvanmillió 
Korona. Az ékszereket az ügyészség elfogadta óvadéknak s így 
Bobula is szabadlábra ’-erült.

Lenin meghülyült, Trockijjal rövidesen végez a gyomor­
rákja. Lenin és 7 rockij, zz  orosz szovietkormány két fő­
hatalmassága, gyógyíthatatlan beteg. Lenin teljesen meg­
hülyült. Látogatót már nem is fogad, mert nem tud beszélni. 
Folytonosan bólint a tejével, kiölti a nyelvét és állandóan 
nevet Trockijnak súlyos gyomorrákja van, amely mint orvosai 
mondják, néhány hónap alatt végezni fo g  vele Prágában 
gyűlést tartottak az orosz forradalmárok s a gyűlésen meg­
jelent Nekaszova Katalin, aki most érkezett Oroszországból. 
Ez a nő, noha fanatikus forradalmár, kijelentette a gyűlésen 
elmondott beszédéten, hogy a bolseviki uralom a végét 
járja, mert a radikális kommunisták és a régi tulajdonjogi 
formához ragaszkodó pártvezérek között áthidalhatatlan sza­
kadás történt. Varsavszki monarchista érzelmű szónok hozzá­
szólt Nekuszova Katalin előadásához és arra a felszólítására, 
hogv a monarchista oroszok is térjenek vissza Oroszországba, 
ezt felelte: Mi csak akkor érezhetnek jól magunkat a hazánk­
ban, ha Moszkvától Pétervárig olyan fasor volna végig, 
amelynek minden fá ján  egy-egy bolseviki lóg. A gyűlés több­
sége hosszasan tapsolt Varsavszkinak.

Coolidge elnök nem fogad el több ajándék-kutyát. Coolidge 
elnök, aki az Egyesült-Államuk legcsendesebb emberek egyike, 
lapok ú'jin tudatta a közönséggel, hogy nem fogad el több ku­
tyát ajándékba, mert a tisztelői és barátai által ajándékba küldött 
kutyák száma oly nagy, hogy nem tudja őkel eltartani.
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A tanítóság karácsonyi gyűlései. A karácsonyi szünetet 
az ország tanítósága arra használta fel, hogy csütörtökön és 
pénteken a maga ügyeivel foglalkozzék. A tanítói gyűlések 
egész sorát tartották meg e két napon Csütörtökön délelőtt 
ülésezett a Magyarországi Tanítók Eötvös-alapjának választ­
mánya, míg délután a Ferenc József Tanítók Házában, este 
a Magyarországi Tanítóegyesületek Országos Szövetsége tar­
totta meg igazgatósági ülését. Pénteken délelőtt a Magyar- 
országi Tanítóegyesületek Országos Szövetsége rendkívüli 
szövetségtanácsi gyűlést tartott. Sim on  Lajost, a szövetség 
főtitkárát, érdemeinek elismeréséül tiszteletbeli taggá, Nemeskey 
Istvánt pedig, aki Szegeden 52 évig működött mint tanító, 
tiszteletbeli elnökké választották. A Gárdonyi Géza Irodalmi 
Társaság pénteken délután tartotta meg 6 -ik ülését.

Külkereskedelmi forgalmunk 1923 november havában. Sza­
bó ky Alajos, a magyar kir. központi statisztikai hivatal igazgatója 
most tette közzé külkereskedelmi forgalmunk november havi 
eredményeit. Külföldi árucserénk 1923 november hó folyamán is 
kedvezően alakult. Behozatalunk értékösszege az október havi 
182 5 milliárd K-ról 200 5 milliárd K-ra emelkedett, míg kivite­
lűnk 2318 milliá'd K-val az október havi színvonalon maradt, 
úgy, hogy kiviteli többletünk az október havi 49 5 milliárd K-val 
szemben 31 '3 milliárd K-t tett. A külkereskedelmi forgalom érték­
összegét a zürichi hivatalos jegyzés alapján aranykoronára átszá­
mítva, a behozatal 57 9, a kivitel 66 9 millió aranykoronát tett s 
Így november havában kiviteli többletünk az október havi 14 3 
millió aranykoronával szemben 9 millió aranykoronát tett. Be­
hozatalunkban az első helyet a pamut- és gyapiúszövetek foglal­
ják el, amelyeknek behozatala az előző hónaphoz képest 25 szá­
zalékkal emelkedett, az előző évhez képest azonban csak a gyapjú- 
szöveteknél mutatkozik 10 százalékos emelkedés, míg a pamut­
szöveteknél erős visszaesést látunk. Jelentősen csökkent a nyers- 
és megn unkáit fa behozatala. A s.én mer nyi-ége az októberi 
behozatalt 51 százalékkal meghaladta, a múlt évi behozatallal 
szemben azonban csökkent. Számottevő a csökkenés a kikészített 
bőrös behozatalában s igen jelentékeny az emelkedés a nyersbőrök 
importjában. A nyers pamut, kender és juta novemberhavi beho­
zatala jóval meghaladta azokat a mennyiségeket, melyeket ezideig 
a nyers anyagokból havonkint behoztunk. A kivitelnél első helyen 
áll ebben a hónapban is a liszt Jelentékeny kivitelünk volt cukor­
ból, leölt baromfiból, a villamosgépek és készülékekből, a lóhere- 
és lucernamagvakból és a korpából A november hóban megindult 
vőröshagymakivitel is jelentékeny mennyiséggel szerepelt Fontos 
kiviteli cikkeink közül a sertés kivitelében csökkenés állott be, 
valamint csökkent a zab és bab kivitele is.

Az Árvizsgáló Bizottság olcsó ruhaakciója Az Országos 
Kör ponti Árvizsgáló Bizottság  olcsó ruhaakciót indított. Jó­
minőségű ruhát, cipőt és férfiinget hozott forgalomba olc-ó 
áron. A férfi öltöny ára 273 ezer korona, a cipő 71 — 83 
ezer, a férfiing pedig 33 ezer korona. Egyelőre korlátozott 
mennyiségben hozták ezeket a cikkeket forgalomba, de 
amennyire az OKÁB-nak módjában lesz és az akció beválik, 
folytatni fogja.

Meg nem rendelt áru helyett — szalma. Szabó Antal nagy- 
kanizsai kereskedő egy ismeretlen fővárosi cégtől 166 ezer koro­
nás uiánvételes csomagot kapott, amelynek tartalma a szállítóleve­
lén karácsonyfadísznek volt feltüntetve. A kereskedő kiváltotta a 
ládát, de abban szalmánál egyebet nem talált. Kívüle még négy 
nagykanizsai kereskedő kapott ilyen küldeményt, amelyet azonban 
ők gyanúsnak találtak, nem váltot’ák ki, hanem feljelentést tettek 
a rendőrségen. A nyomozást megindították.

Nyíregyházán a tavasz elején vetőburgonyavásárt ren­
deznek. A magyar burgonyaterm elés erősen csökkent a há­
borús években. A betegségeknek inkább ellenálló és többet s 
jobbat t-rm ő fajoknak térj-sztésével a magyar burgonyatermelés 
mennyiségi és minőségi fokozása érdekében igen kiváló hatású 
állami akciót folytat évek óta a M. Kir. Burgonyahivatal. A ma­
gyar burgonya fejlesztése, másrészt az értékesítés szervezése 
érdekében a Szabolcsvármegyei Gazdasági Egyesület, mint az 
ország legnevezetesebb burgonyatermelő megyéjét ek gazda- 
szervezete is, évek óta céltudatos hasznos munkát végzett. 
Ezeknek a fontos céloknak fokozottabb intézményes szolgá­
latára ezentúl a Tiszántúli Mezőgazdasági Kamarával együt­
tesen a Szabolcsvármegyei Gazdasági Egyesület minden évben 
(március eleién) Nyíregyházán vetóburgonyavásárt rendez, 
minden ősszel pedig a termés rendszeres értékesítésére 
ugyancsak Nyíregyházán burgonyaakciót fog tartani.

Az Uj Barázda szelvénysorsjátéka. Az U j Barázda szer­
kesztősége és kiadóhivatala január 15 én nagyszabású szel­
vénysorsjátékot indít olvasói közölt, akik akár előfizetői, akár 
példányonkénti vásárlói a lapnak. Az olvasók között igen 
sok értékes és hasznos tárgyat sorsolnak k i egészen ingyen, 
csupán az U j Barázdában található szelvényeket kell a kiadó- 
hivatalba beküldeni. (Budapest, V I , Ó  utca 10. sz.J A szel­
vények közlését január 15 én kezdi meg az U j Barázda  és 
február 15-ig minden példányban közli. Ki minél több 
szelvényt gyűjt, annál nagyobb az esélye, hogy nyer a sor­
soláson. A  sorsolásban már öt szelvénnyel részt lehet venni. 
A kivágott szelvényeket egyszerre, legkésőbb február 20  ig 
kell beküldeni a kiadóhivatalba. A sorsolást egy hattagú 
bizottság február 21-én ejti meg. S az eredményt az Uj 
Barázda február 22-én megjelent szám iban teszik közzé a 
nyertesek nevének és címének megjelölésével.

Ahol patakokban folyt a bor. Gyöngyös városától mintegy öt
kilométernyire fekszik a csókási szölőtelep, ahol a Frank H. és 
Fiai Rt. szeszfőzdéje van. A minap nagy tűzvész pusztított a 
szeszfőzdében, amely a tomboló szélben a pincébe is behatolt 
Az új borral telt hordók dongái elégtek és körülbelül 3000 hekto­
liter bor kifolyt, de elpusztult mintegy 200 hektoliter pálinka is. 
Az értékes nedű patakokban rohant le a szőlőhegyről. melynek 
tövében az élelmes karécsonydiak felmerték a patakzó bort Szem­
tanuk állítása szerint volt olyan karácsonydi gazda is, aki 3 —4 
hektoliter bort lapátolt fel az ünnepekre. A kár több milliárd ko­
rona, ame'y nagyobbrészben megtérül biztosítás réven.

Beszéd helyett fütyülnek. 1 R Sasson kaliforniai erdész — 
mint olvassuk — a kaliforniai egyetem embertani osztályának be­
jelentette, hogy olyan b dián törzsre talált, amely beszélni nem 
tud, nem ismeri a szavakból álló nyelvet, hanem fütyhangokkal 
érintkezik egymással. Ezek az indiánok, ha egymással beszélni 
akarnak, fütyülni kezdenek és így egészen jól megértik egymást.

Orosz menekültek megkoronázták Miklós nagyherceget. Pá-
risban azt hiresztelik, hoey néhány nap előtt orosz bevándoroltak, 
minden feltűnés nélkül, Boris nagyherceg lakásának egy földalatti 
helyi-égében, Miklós nagyherceget, az utolsó cár unokatestvérét, 
minden oroszok cárjává koronázták.

Akar Ön 
takarékoskodni
anélkül, hogy  jó  kávéjáról 
le m o n d jo n ?  Ezt eléri, ha az 
Enrilo-t használja. Az Enrilo 
egym agában , jól felforralva, 
m inden  pó tlék  nélkül he lyet­
tesíti a m a oly költséges 
babkávét. ízben leg jobban  
m egközelíti a babkávét és 
am elle tt zam atosabb , szebb 
színű és összeállításánál 
fogva nagyon  tápláló, m ert 
az összes táp an y ag o k a t 
tartalm azza. N agyon kiadós 
és ezért a fogyasztásban 
rendk ívü l olcsó. Enrilo a 
leg finom abb  babkávé p ó t­
lék  is. E gy k ísérle t m eg  
fogja Ö n t győzni. Ezen k ü ­
lö n legesség  k iváló  m in ő ­
ség éé rt annak  eg y ed ü li 
g y á rtó i: Franck Henrik Fiai 
szavatolnak.

ENRILO
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Előfizetési felhivás!
1924. január 15-én új előfizetést nyitunk s mindazoknak, akik 

Cgy évre előfizetnek, ingyen adunk egy a kiadásunkban megjelent 
1924. évre szóló gazdag tartalmú igen értékes naptárt, melynek 
bolti ára 3000 korona. A naptárt az előfizetési díj beérkezésének 
napján póstára adjuk.

A „vasárnap''* a legolcsóbb és legkedveltebb hetilap.

ELŐFIZETÉSI DIJAK:
negyedévre...............................  3000 K
fé lé v re ...........................................5800 K
egész évre ................................ 11500 K

Mutatványszámot ingyen küld
A „Vasárnap** kiadóhivatala

Budapest, V!., Ó-utca 10. szám.

Mi fázunk s — Oroszországban hőhullám van. Nálunk 
hideg időjárás uralkodik és országszerte tartós a havazás, 
ami igen jó hatással van a vetésekre, amelyeket a lehullott 
hó megóvott a fagytól. A fővárosban is erősen havazott, de 
nem okozott forgalmi zavarokat. Külföldön, így Német­
országban és Ausztriában tekintélyes károkat okozott a hó­
vihar. A táviró, telefon tőbbhelyütt fölmondta a szolgálatot. 
Többhelyütt egészen be kellett szüntetni a vasúti forgalmat. 
A természet szeszélyességének egyik érdekes jelensége, hogy 
ugyanakkor, amikor náiunk beállott a hideg tél, azalatt 
Oroszországban olyan hőhullám tartózkodik jelenleg, aminőt 
50 év óta nem tapasztaltak. Az elmúlt hét folyamán a hő­
mérő 22 fik ra  enelkedett. A téli vetések már teljesen ki­
bújlak a földből. Kjevben virágzik az orgona, Odesszában 
a virágkereskedők friss ibolyát árulnak, Ukrajna fehér 
cseresznye virágárban pompázik. Ezzel szemben Szibériában 
szokatlanul hideg tél van és ennek tartósságára következtet­
nek abból a körülményből, hogy a csonttolú madár elhagyta 
rendes hazáját, Szibériát és enyhébb tájakra költözött. Ezt 
a madarat náiunk is ismerik és megjelenése tartós tetet jelent. 
Legutoljára 1904-ben járt nálunk a csonttollú madár, amely 
a közelmúlt napokban vonult el a Mátra felett.

Törött anekdoták. Nasr-eddin török pap, akiről a török kró­
nikái sok kedves dolgot jegyeztek fel, egyszer felment a moschée 
szószékére, Hogy a jámbor muzulmánoknak prédikáljon.

— Ismeriiek a témát, híveim, amelyről beszélni akarok? — 
kezdte a pap beszédét.

— N em ! — felelték a hívek.
— Mit segítene rajtatok akkor, ha olyan témát kifejtenék, 

megvilágítanék, amelyet úgysem ismertek ! — mondotta Nasr-eddin 
és minden további szó nélkül lejött a szószékről.

A következő napon ugyanezzel a kérdéssel kezdte prédiká­
cióját. A jámbor muzulmánok azonban most már óvatosabbak 
voltak s a kérdésre így feleitek:

— Igen, ismerjük a témát!
— Na, ha ismeritek, akkor nincs rá szükség, hogy én is be 

szeljek róla 1 — fejezte be ilyen módon a prédikációt a pap.
A harmadik napon ismét csak ugyanígy kezdte:

Ismeritek a témát, híveim, amelyről beszélni akarok?
Most a hívőknek egy része igennel, a másik része nemmel 

felelt s vahm enr.uen kiváncsiak voltak, hogyan fog'a most Nasr- 
eddin a prédikáció ügyét elintézni.

A p ;p  pedig felelt:
i . 7?, ? Nos hát akkor azok, akik ismerik, közöljék azok­
kal, aljik nem ismetik!

És elhagyta a szószéket.

Nasr-eddin egyik éjjel ágyában feküdt, amikor egyszerre az 
ablana alatt irtózatos larma és veszekedés keletkezett néhány fiatal­
ember között. A pap magára kapta durva takaróját és kiment 
háza kapujaba. Alighogy meglátták ct a veszekedő fiatalemberek 
egy KU K hozzámer, t, lekap-a róla a takarót s ezzel az egész társa­
ság elfutott. Nasr-eddin fázva, reszketve ment vissza szobájába 

Öreg szolgája szintén felébredt a zajra s félve kérdezte meg a paptol:
— Miért veszekedtek?

. r 7  Valószínűjéé a takarómért -  felelte a pap -  mert ami­
kor « kezükbe került, minden rendben volt'

Egyszer egy kereskedő jött Nasr-eddinhez, hogy kölcsön 
kérje szamarát.

A papnak nem tetszett a kérés, ezért így felelt:
— A szamaramat akarod? Sajnálom, nincsen itthon'
Ebben a pillanatban a szamáréi kezdett ordítani az istállóban.
— Hogyan lehetséges ez, ó Nasr-eddin — szólt meglepetten 

a kereskedő — azt mondod, nincsen itthon a szamarad, holott 
tisztán hallom az ordítását az istállóból 1

— D: kérlek — vilaszo’ta a pap — már c ak inkább fogsz 
nekem hinni, mint a szamaramnak 1

Börtön a szabadban. Első pillanatra furcsának tetszik ez a 
dm. A börtön fogalmában annyira benne érezzük a rácsot, a zá­
rat, a magas falakat, hogy a szabad levegőn levő börtön termé­
szetszerűen az ellenmondás gondolatát kelti fel bennünk. Ilyen 
zár-, rács-, falnélküli börtön azonban valóban van, és pedig Hollan­
diában. A holland börtönügy vezetői már a világháború alatt 
kísérleteztek effélével, az akkori kísérletek azonban nem váltak 
be. Az idén januárban újra belefogott a próbálkozásba a holland 
igazságügyminiszter és 60 fegyencet egy Veenhuizen nevű hely­
ségbe, egy körülbelül 12 hektárnyi területre vitetett, ahol azok egy 
eddig puszta, mocsaras ingoványt változtattak át növelhető terü­
letté büntetésük ietöltéseképen. Ezek a fegvencek csoportokba 
vannak beosztva és minden ilyen csoport élén egy munkavezető 
áll, aki azonbz.t nem fegyenc, csak azokkal van közös munkára 
beosztva. A ftgyörók nem forgolódnak a fegyencek körül, úgy 
hogy a külső szemlélő nem is latja, hogy őrzik őket. A szak­
emberek állítása szerint a veenhuizeni szabad börtön eredményei 
sokkal kedvezőbbek, mint a zárt börtönökéi s így a holland igaz- 
ságügyi kormány azzal a tervvel foglalkozik, hogy a cellarend­
szerről fokozatosan áttér a szabadbörtönre.

Az akácfa eredetéről. Az akácfa, a Nagyalföldnek ez a jel­
lemző, mindenhol előforduló árnyas fája annyira összenőtt már 
a magyar lélekkel és annyiszor szerepel népdalainkban is, hogy 
nem is gondolnánk, milyen távol van tőlünk a hazája és aránylag 
nem is olyan régen került Európába. Az akácFa egész 1600-ig 
ismeretien volt Európában, ekkor hozta Amerikából Jean Robin. 
Szükebb értelemben vett hazája Északatnerikában, az Alleghany 
hegységben van. Tehát még négyszáz éve sincs, hogy Európába 
jutott és mégis annyira elterjedt már ez a szívós, sok viszontag­
ságot kiálló fa. A legelső példány akácfát a Jardin de Plantesban 
(növénytani kert) Párisban ültették Európában, 1635-ben, és ez a 
példány, ha roskadozó állap atban is, de még máig is megvan. 
Az akácfa rohamos térhódítását különösen nagy szívósságának 
köszönheti, mert hiszen pl. tudvalevő dolog, hogy ha fejlődésében 
meg akarják akasztani, annál több gyökérágat hajt és több helyen 
búvik ki a földből. Nemcsak Amerikában, hanem jóformán az 
egész világon el van már terjedve, fgy pl. Kínában is honos és 
ott a lakosság leveleit liszttel vegyítve főzeléknek használja. Az 
akácfalevél mérges ugyan, de ezt a tulajdonságát főzés alkalmával 
elveszíti. (K. E. dr.)

Egy francia katona cipője —ajándék az akadémiának. A francia
akadémiához néhány evvel ezelőtt érdekes küldemény érkezett. 
A küldemény egy tekintélyes csomag volt, amelynek feladójaként 
a szálll ólevélen Ferriére, az akadémia levelezőtagja volt meg­
nevezve. Amikor a csomagot felbontották, egy hatalmas cipőt és 
egv katonának hivatalosan hitelesített okmányait találták benne. 
Az okmányosból kiderült, hogy a cipő egy Jean Baptiste Pritcli 
nevű katonáé volt, akinek testmagassága hat láb, hat hüvelyk és 
két vonal, mellbősége öt láb és nyolc hüvelyk, testsúlya pedig 
269 font volt. Az akadémia levelezőtagja a katona elhalta után 
elküldötte ennek egyik cipőjét a francia akadémiának, amit a derék 
tudósok tréfának tartotta* volna, ha hiteles írások nem oszlattak 
volna el minden kétséget. A cipó talpának kerülete csaknem egy 
méter, hossza pedig félméter volt.

Tolvajfogás Törökországban. Egy török falu túrájához be­
állított egy földmíves és elpanaszolta, hogy a méhkasait ellopták.

— Jöjj el holnap ismét — mondotta a bíró a földmíves­
nek — és hozd el a szomszédaidat is !

Így is történt.
Másnap a meglopott ember ismét beállít a bíróhoz, kisérve

szomszédaitól.
A bíró szigorúan rákiáltott a panaszosra:
~ ; Együgyű ember, miért hozol elém ennyi ártatlan, derék 

embert J Hát vak vagy 5 Nem látod, hogy a tolvajnak a turbánján 
most is ott függ még egy csomó méh ?

Ahg mondotta ki ezeket a szavakat a bíró, az egyik szom­
széd ijedten a turbánjához kapott — mindjárt ott is fogták öt, a
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Rojtopschin ajánlósorai okaiéihoz. Rostopschln Fedor gróf, 
aki arról nevezetes, hogy Moszkva felgyujtásával egyedüli legyő­
zője lett Nipoleonnak, emlékirrtait a következő különös szavakkal 
ajánlotta az olvasóközönségnek :

«Csöcselék! Visszataszító szervei a szenvedélyeknek ! Büsz­
kén ég felé törő, miskor meg a sárban hempergő, mindig vaktá­
ban magasztaló vészharang, üres ekhó! Te, kivonata minden 
méregn»k é3 édes illatnak, fúria a szeretet álarca alatt, te, nemes 
publikum, akitől fiatalságomban féltem, később tiszteltem, öreg­
ségemben megvetettem — neked ajánlom emlékirataimat. Nyájas 
publikum, végre távoztam a te körödből, mert meghaltam, ennél­
fogva süket, vak és néma vagyok. Szeretnél te is hamarosan a 
magad és az emberiség örömére az enyémhez hasonló szerencsé­
ben részesülni ?•

Ml az oka a földrengéseknek? Bár hazánk szerencsés hely­
zeténél fogva egyike azon országoknak, melyek aránylag a leg­
kevesebbet szenvednek a borzalmas földrengésektől, mégis mind­
nyájunkat egyaránt közelről érint a földrengések örö ké az embe­
riség feje felett lebegő veszedelme, amely veszedelem, mint a 
nehány hónap előtti japán földrengés is bizonyítja, napok alatt 
képes leró nbolni, a föld színével egyenlővé tenni azokat az alkotá­
sokat, miket a civilizáció nehéz munkával évszázadok alatt fel­
épített. Ha azt akarjuk tudni, hogy mi idézi elő 
ezeket a katasztrófákat, úgy látjuk, hogy a föld­
rengéseket (a tudományos kutatások mai állása sze­
rint) három föok idézheti elő. Régi felfogás sz rint 
azt hitték, hogy a földbe leszivárgó csapadék a 
mélybe jutva gőzzé válik s ez a góz után könnyű­
sége folytán felemelkedik s a megolvadt kőzetek­
ből keletkező lávával együtt felszállva fölemeli a 
föld kérgét és ez okozza a földrengést. Ma már 
azonban tudjuk, hogy a vízgőz nem szerepel a 
földrengést előidéző tényezők között, hanem egész 
má; okok játszanak közbe. Elsősorban kell meg­
említenünk az u. n. földkéregben lefolyó zavargá­
sok által előidézett földrengéseket. Hogy ezt meg­
érthessük, cl kell fogadnunk a földtannal foglal­
kozó tudománynak, a geológiának azt a tételét, 
hogy a föld kérge nem egy s-ilárd, mozdulatlan 
burok, hanem a kérget alkotó kőzettömegben foly­
tonosan változások történnek, mert például a kéreg 
egyes helyeken összehuzódik, megráncosodik és 
ekkor hegvek keletkeznek, viszont ahonnan a hegy­
képződés felhalmozó munkájához szükséges anyag 
elvonódott, ott hiány, hézag áll be a szilárd ké­
regben. Bár a fö dgolyó jelen fejlődési korszaká­
ban nem oly feltűnőek ezek a jelenségek, mint 
év: zázezredekkel ezelőtt, mikor a mai nagy hegysé­
gek keletkeztek, vagyis tehát ma nem emelkednek 
fel a síkságból szemünk láttára hegyláncok, de 
mégis működnrk ezek az erők, bár kisebb arányok­
ban. Tehát, ha ilyen eltolódások, hézagok támadnak 
a földkéreg egyes pontjain, úgy ezt az egész földkéreg megérzi, az 
egyensúlyi állapot felbomlik, a keletkezett hézag helyébe új rétegnek 
kell tolódni s a zavargás kihat az egész földkéregre s nem szűnik meg 
mindaddig, míg az egyensúlyi helyzet helyre nem áll. Az ilyen tekto­
nikus elnevezést viselő fö drengések tehát leginkább hegyvidékek 
mentén fordulnik elő, ami természetes is, mert ott van legjobban 
megzavarva a földkéreg, hol a nagy hegyek az egyensúlyi hely­
zetet megbontották. A földrengéseket másodsorban a tűzhányó 
hegyek (vulkánok) idézhetik elő. A vulkáni működés a földkéreg­
ben lefolyó nagy változás tk révén mintegy természetes utóhatás­
ként vonja magával a földrengéseket. Tehát a vulkáni vidékeken, 
mint p l az Etna, a Vezúv vidékén és Izland-szigetín kisebb- 
nagyobb rengések jóformán napirenden vannak, nagyobb kitöré­
sek esetén pedig a töldrengés borzalmas méreteket ölthet, mint 
pl a mostmi délamerikai földrengés Kolumbia-államban, mely 
szintén a tűzhányó hegy kitörésének kísérője volt és három várost 
pusztított el. Nagyon érdekes különbség a tektonikus és vulka­
nikus földrengések között az, hogy bár a vulkánikus földrengések 
sokszor borzalmasabbak, mint a tektonikusak, mégis a tektonikus 
rengések oly nagy zavart idéznek elő a földkéregben, hogy azt 
az egész világ földrengésjelző készülékei megérzik, míg a vulkáni 
rengések csak a közvetlen közelben érezhetők. így pl. az 1902-iki 
guatemalai földrengést, mely tektonikus rengés voit, az egész föl­
dön megérezték a földrengésjelző készülékek, míg az eddigi leg­
borzasztóbb katasztrófát előidéző Pelée-vulkán (mely Martirique 
szigetén, a kis Antillák szigetcsoportjában fekszik) által előidézett 
rengés hullámait még a legközelebb fekvő, alig 100 km. távolság­
ban levő Amerika földrengésjelző készülékei sem érezték meg, bár 
ez a kitörés és földrengés oly borzalmas volt, hogy a közelben 
fekvő virágzó St. Pierre várost 26 000 lakosával együtt teljesen

elpusztította. Előidézhetik a földrengéseket a földkéreg beszaka­
dásai is. Ha pl. valamely helyen a föld mélyében giosz- vagy 
Sörétegek vannak s ezekhez a rétegekhez a talajvíz valami repe­
désen át hozzájut, úgy ezeket a könnyen oldható kőzeteket a vfz 
hamarosan kioldja és óriási üregek keletkeznek. Ezek a mérhetet­
len nagyságú üregek pedig nem bírják ki a felettük levő kéreg nyo­
mását s ilyen esetekben a kéreg beszakad. A földrengéseknek ez a faj­
tája azonban ritkábban fordul elő és csak helyi jelentőségű. (K- E. dr.)

Hány zsidó él a világon? A Bureanof Jewish Soriul Besearch 
igazgatója most teszi közzé a z'idók statisztikáját, melynek adatai 
szerint Newyork városában 1,643.000 zsidó lakik. A rangsorban 
második helven áll Varsó 309 103, harmadik helyen pedig Bícs 
városa 300.000 zsidóval. Az Egyesült-Államok területén 1920-ban 
3,600 000 zsidó lakott, amely számot Lengyelország és Orosz­
ország közelítette meg. Lengyelországban a zsidóság a lakosság­
nak 129 százaléka, míg az Egyesült-Államokban 3'4 százalék, 
Newyorkban pedig 29 százalék, ez utóbbi helyen tehát majdnem 
minden harmadik ember zsidó. A világon a zsidóság — e sta­
tisztika szerint — így oszlik meg: Eu-ópa 10,536 755, Amerika 
3,850 122, Ázsia 599,295, Afrika 508 205, végre Ausztrália 20045 
zsidó lakossal, a világ összes zsidainak száma tehát 15,518.798.

•A fáraók álmoskönyve.! Londonban egy könyv jelent meg 
a piacon, amelynek a következő sokatmondó címe van: «A fáraók 
álmoskönyve*. A könyv szerzőnője azt állítja, hogy az álomfejté­
seket egy, a XVIII. század elején megjelent könyvnői vette, amely 
viszont ősrégi adatokra támaszkodott. Természetesen «a fáraók 
álmoskönyve)) is csak csalás és a babonára épült, épúgy, mint 
minden más hasonló könyv. Hogy mennyire a fáraók idejéből 
származó álomfejtések vannak a könyvben, bizonyítja az is, hogy 
grammofon és autó is szerepel az álmok közölt. Erről pedig a jó 
öreg fáraók valóban aligha álmodtak. Azt mondja a könyv: ha 
valaki grammofont hall játszani álmában, ez azt jelenti, hogy az 
álmodó rövid-sen valami borzasztó hírt hall egy kedves rokoná­
ról. Vakbélgyuladásról álmodni — a fáraók szerint — autó­
szerencsétlenséget jelent. Kávéról álmodni tisztviselőknél előlépte­
tést jelent. Herceggel nem jó az embernek álmában beszélgetni, 
mert ez az ébrenlétben pénzügyi nehézségeket von maga után. 
A fáraók nagyon haragudhattak Berlinre is, mert — a könyv 
szerint — aki Berlinről álmodik, annak másnap valami kellemet­
len hírrel zavarják meg az ebédjét.

A kommunista nők nem akarnak anyák lenni. Berlinben 
legutóbb gyűlést tartottak a kommunisták, amelyen többek 
között egy Schwarzr.é nevű kommunista nöagitátor is be­
szédet mondott, a következőket jelentvén k i : «A munkás­
nőknek nem szabad többé rabszolgákat adniok a kapitaliz­
mus számára. Az összes munkásnőknek szervezkedniők kell 
a kommunizmus eszméje alapján és meg kell esküdniük a 
kommunizmus zászlajára, hogy őt_ esztendeig egyáltalában 
nem fognak gyermeket hozni a világra.®

A japán császárné látogatása egy tokiói ideiglenes kórházban, ahol a földiengés
sújtottjait ápolják.
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A fák óriási. A mi égfelé nyúló sudár fáink eltörpülnek 
mint jelentéktelen cserjék, ha a trópusi vidékek faóriásai mellé 
állítanánk ókét. Legmagasabb fenyőink is nyomába sem léphetnek 
a trópusi őserdők faóriásainak s etek kő t az óriások közt is 
vezetóhelyet foglalnak el a föld legmagasabb fái, az Eucalyptusok. 
Ezek a fák csaknem kizárólag Ausztráliában fordulnak elő Némely 
példányaik szokatlan magasságot érnek, megközelítve a 170 métert 
is. (A római Szén! Péter templom pl. csak 130 m. magas, a buda­
pesti Bazilika pedig 105 m.) Különös képet nyújthatnának ezek a 
termetükre nézve is rendkívül érdekes növények a szemlélőnek. 
Egy ilyen 170 m magas fa még a földtől számított 32 ra. 
magasságban is 30 m. vastag volt, s még 50 m. magasságban is 
kitett a kerülete 20 métert. S ezen az átkarolhatatlan, szinte lakás­
nak is alkalmas törzsön csak 60 m magasságban kezdődnek az 
ágak, addig csupaszon emelkedik a törzs a magasba Mégis bár­
milyen feltűnő jelenség az Fi .alyptuserdő, ii;4gsem nyújt a fáradt 
vándornak ann.i árnyékot sem. mint a mi kedves akácaink, mert 
a fik olyan táró »lr egyrr. stól és elágazásuk olv ritka, hogy 
a levelek körött mindenhol ü st talál a napsugár. Érd; ességük 
UKÜ*tt azorbar igen sok gyakorlati hasznuk van az Eucz yptusok- 
nak, ami rendkívül becsessé t -?zi őket. A legtöbb F calyptusfa 
kérgét cserzésre használják, magából a fából pedig a legki'ünőbb 
és legjobban ellentálló trös balon kát, haiédeszkákat s kikötő­
gátakat készítenek. Egyik fajának ieve'eibó: pedig a kitűnő illatú 
Eucalyptusolajat nyerik. Legfontosabb tulajdonságuk azonban az, 
hogy nagyon a'kzlma'ak mocsaras talaj kiszárítására, mivel fel­
szívják a talaj sok egészségte'en alkatrészét és honosításuk révén 
már Európának is nem egy lakhatatlan, egészségtelen mocsárvidéke 
vált hasznavehetővé. (K. E. dr.)

Hétéves életmentő. A Verpeléti-út 7. számú házban, Bukir 
fstván bőröndös pinceműhelyében játszadozott három kis gyer­
meke. Közben gyufát gyújtottak, eldobták, mire tüzet fogott a 
könnyen gyúló anyag és fojtó füst támadt. A legidősebb fiú, a 
hétéves Pista, nem vesztette el lélekjelenlétét, hanem testvérkéit, 
akik közül az egyik öt, a másik kétesztendős, az ablakon keresz­
tül kimentette. Egyiküknek sem történt semmi baja. A tüzet a 
tűzoltóság oltotta el.

Bol}\áoú ú j é v e t  i i i v á

SZLEZÁK LÁSZLÓ * °
és közreműködői

Szlezák Ráfael és Menner István

harangércöntőde, haran . felszerelés és haranglábgvá 

BUDA£ K J ^  raANGEpÁN-UTCA n. SM
A Ém oX — ! Índo- °V-R VaSÜ,i *ÖrhÍZ* B.C,kocsikká
aranyérem'mdT'k'itíi.ftetvl1921 és 192M vi vas_ és gé.P'Parl kiállítása 
------------------------------ - ---------------Szamos egyházi elismerőlevél

Iszákosok szigete Angliában már régóta dívik az a szokás, 
hogy az előkelőbb családok hozzátartozójukat, aki az bzákosság 
bűnébe és szenvedélyébe esett, gyógy ilóintézttbe adják, ahol 
néhány évig marad szigorú felügyelet alatt. Ez a módszer azon­
ban nem minden esetben válik be, mert vannak olyan megrögzött 
iszákosok, akik, ha kikerülnek a szanatóriumból, első dolguknak 
tartják, hogy ismét igyanak. A régi Oroszországban másként gon­
doskodtak az iszákosság gyógyításáról. Az ilyen betegségben 
szenvedőket a Ladoga-Valaam szigetére internálták. Főként a 
kcrerkedők küldték ide ezüllött fiaikat, hogy a világtól elszige­
telve, papok gondozása és felügyelete alatt megjavuljanak. A papok 
igen szigorú felüg eletet gyakoroltak a szigeten. Hosszú kényszer­
munkaidőt hoztak be s a munka igen nehéz volt. Az alkoholisták 
nem juthattak a szigeten egy korty szeszes italhoz sem, még akkor 
sem, ha titokban pénzt vittek magukkal oda. Aki a szigetet el­
hagyta, az bizonyosan kigyógyult át.os szenvedélyéből.

R E JT V É N Y E K ^-
1. Képrejtvény.

(Beküldte: Bodzsár Gáspár, Öttömösröl.)

2. Pofló rejtvény.

— ári — ári
— oltán — am ás
— lem ér — ilma
— ándor — Imos
— am ás — ándor
— mre

(Beküldte: Berber József, Fülé­
ről.)

3. Betürejtvény.

(Beküldte: Sándor István, Szente- 
tornyáról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyer­
tesek névsorával 4-tk számunkban közöljük.

A múlt évi 50-ik számban közölt rejtvények helyes 
megfejtése: 1

1 K é p re itv é n y : Jelek lesznek a napban, holdban 
és csillagokban.

2. Számrejtvény:
2 q 4
7 5 3
6 í 8

d. K ite tt nevek: Poldi, Ágnes, Andor.
Megfejtették: Kurovszky Sándor, ifj. Nyerges Mihály, ifj Spisák 

™ u V r C%Reí?5V Ara,ny0S János- lfj- MaKK K’ln>án, Orbán Sándor, 
í r  U) JÓ-ZSef' if'' ° lih János' ''>• ° lih jKnosné, Ki német 

Jolán, Vörös Vince, Gömbös Ida és Kálmán, I ajkó Frigyes, Csata János 
Flmk György Boros Mihály, Tóth György I.ászló, Szöllősi Ferenc 
Kocsis István, Horváth József, Kónyi Pál, Bittér nndrás, Szíjártó Ferenc’ 
írj. lars János. '

Orbán Sándor (Budapest), Ritter András (Kaposvár), 
Kisnemet Jolán (Jászberény), Szöllősi Ferenc (Bihar- 
nagybajom)  1

A múlt évi 51-ik számban közölt rejtvények helyes

S e]^ . j L megfei,ők és ">— k ®
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BESZEL —  irta: Péierfy Tamás.

R E G É N Y  A Z  E R D É L Y I  S Z Á S Z O K  É L E T É B Ő L .

A légyfogó.
Nagyot csattan valami a konyhában és az aprójószág 

repdesve szalad a csattanás irányába, be a konyhaajtón. Johán 
bácsi, rendes nevén Suller János szász gazda, épen a légy­
fogóját kezelte. Két kemény deszkalapot börsarok tart össze. 
A deszkáK belső oldalára a bivalytej föléből rákent Johán 
bácsi. A legyek rágyűltek a csalogató ételre, a pompás tej­
fölre, de póruljárlak. Az öreg szász gazda óvatosan nyúlt 
a légyfogóhoz. Úgy állt a konyhaasztalon, mint egy nyitva 
felállított biblia. Aztán hátulról ősszeszorítva, becsapta Johán 
bácsi a deszkaszárnyakat. Összezúzott pár száz legyet egy 
csapásra. De nagyot csattan ám a két kemény bükkíadeszka- 
lap. A tömör kőfalak visszaverik a hangot és úgy hallatszik 
az udvaron, mintha egy nagyobbfajta pisztolyból lőnének. 
A csibék, a kis kacsák nem riadnak meg a kemény hangtól, 
hanem ellenkezőleg, épen erre várnak s minden ót-tízperc- 
ben szárnyalva rohannak be a konyhába, a csattanás ered­
ményét fellakmározni. S ilyenkor az öreg ember mindég 
beszél az aprójószágokhoz valamit.

— Na egyetek ! . . .  Fogtam megint bőven . . .  Rossz az 
id ő . . .  Eső lesz . . .  Ráérek nektek legyet fogn i. . .  Na egyetek, 
drága kis csibéim . . .

Mindezeket szászul mondja, de az apró szárnyasoknak 
ez mindegy. Épen olyan jól értik a szász beszédet, mint a 
magyart, vagy az oláhot. Csak a légyfogó csattanása a fő. 
Ez jelenti a finom légycsemegét.

Amíg a szász gazda légyfogással tölti az idejét, közben 
a hámot is megvarrja jó szurkos lenfonállal, mert megbomlott 
az igás lovak farhámja és a takarékos szász gazdálkodó 
minden kicsiséggel nem fut a mesteremberhez. Közbe nyílik 
az utcaajió. Csendesen, nyikorgás nélkül tárul fel a kőfalba 
épített ajtószárny. Lassan behúzódik egy havasi juhászféle 
oláhember. Széttekint a szász gazda udvarán. Hiszen itt 
minden udvar majdnem egyenlő. Az utcára pompás kőház, 
fehérre meszelve és a padlós ablakai közé cifra betűkkel 
felírva az építtető neve, valamint a kedves nejének is a neve 
és az évszám, amikor építették a házat. Magas kőkerítés van 
az utca felől. Beiilenék valami kisszerű várudvarnak. Még 
be is fedték vőröscseréppel. A nagykapu nyílása mellett 
a kiskapu mélyed be a vastag kőfalba. Kemény fából készül­
tek a kapuk, mint tatárjárás idején a várbeliek védett bejárói.

A kutyáktól nem fél a juhászember. Kezében a nagy 
bot. Nem üt vele, csak hátra tartja é s ,a z  idegen kutya 
tisztelettel adózik a jókora juhászbotnak. Érezi rajta a kutya­
szagot, az idegen bűzt, tehát csahol, de illő távolságból. 
A légyfogó deszkák újra nagyot csattantak a konyhában. 
A baromfifélék repülve rohannak a csattanás irányába az 
egész udvarról. S a légycsemegére siető szárnyasokkal együtt 
bevonul a konyha nyitott ajtaján Pakulár Ilia, az öreg juhász 
is. Emlegeti az Isten nevét. Hosszadalmas mondőkával köszön 
és a szász gazda, Johán bácsi, hallgatja véges-végig. Hiszen 
ráér most. Borús, nyári idő köszöntött be tegnap este. 
Brassó felett a nagy sziklahegy, a Cenk már tegnap reggel 
jelezte az esős időt. Kalapot tett a fejére fehér ködíelhöből.

A Cenk beszélni szokott annak, aki megérti. Jelzi az 
időt, a változásokat. Szelet, esőt, égiháborút és az emberek 
hang u la tá t... Ma borús, ködös és hűvös a Cenk. Az embe­
rek hidegek, burkoltak, zárkózottak. És mégis itt a Johán 
bácsi udvarán nem fog a vén Cenk jelzése. Hátul a kőcsűr 
kapujából kedves civódás hallatszik. A virágos­
kendert szárítják most és behordották a csűrbe, L  
mert nem jó a korán áztatott virágoskendert szári- U  - 
tás közben esővel megveretni. Attól elveszti a

hófehér színét, pedig a külön kinyűtt virágoskendernek szebb 
a vászna, mint a tiszta lennek. Kelten hordják be a kender- 
kóró-kévéket: Margit, a Johán bácsi egyetlen leánya, akit 
Marcsen néven szólítanak és Juon, az oláh szolgalegény.

Két ellentét egymásmellen. A szász leány szőke, kék­
szemű. Az oláh legény barna, szénfeketehajú, ragyogó fekete­
szemű ifjú. Nem amolyan szegény, koldus legény, hanem 
jómódú oláh juhosgazda fia, aki tanulás céljából megy szol­
gálni a szászokhoz, mert nincs rászorulva az idegen szolga­
kenyérre. S az ifjak játszanak, enyelegnek egymással. A szász 
leány hideg, csendes, de azért neki sem foly vér helyett 
savóféle az ereiben. A pajzánkodásra nagy a hajlandóság 
benne, hiszen nyílott virág, immár a második X set tapossa. 
A szolgalegény katonaviselt fiú, nem bugris, havasi mokány. 
Látott más vidékeket is, amikor Bécsben katonáskodott.

A fiatalok igen derűs perceket töltenek a borús időben. 
Az oláh legény pajzánkodás közben épen megcsókolta a 
szőke szász leányt, amikor az öreg Ilia belépett a kapun. 
A vén juhásznak igen jó szemei vannak. Mindjárt meglátta 
a nyitott csűrkapu mellett történteket, hiszen a havason 
kilométerekre ellát a nyáj után. Úgy látszik, hogy meg vala 
elégedve azzal, amit látott, mert nem nézett oda. Nem zavarta 
a játékot. Beballagott a konyhába, ahol másodszor is nagyot 
csattant a légyfogó deszkája, az aprójószágok igaz örömére.

Közben a csűrben is csattant valami. A szász leány 
nyakonlegyintette az oláh legényt a csók miatt, hanem az a 
csattanás nem volt igazi. . .  Marcsen nevetett utána és a 
legény csak azért is össze-visszacsókolta a szász leány arcát, 
ahol érte s ahol a védekező kéz és könyök el nem takarta.

— Juon, ebből baj lesz! — figyelmeztette a legényt.
— Nem lehet! — biztatta a legény és úgy ragyogtak 

a fekete szemei, mintha fel akarná falni a szőke leányt. — Nem 
lehet baj, mert itt az ap ám ... Megkéri a kezedet n ek em ... 
Ha akarod, é d e s ? ! . . .

Marcsen igen okos leány volt. Négy felsőosztályt járt 
az iskolában. Zongorázott, mint a szász ifjak szoktak. Tehát 
művelt leány, habár gazdálkodó a szülője és ő is segít a 
munkában, hanem most egyszerre cserbenhagyta a művelt­
sége . . .

Hallgatott és elpirult még jobban. Olyan volt, mint egy 
leszakítani való szőke-piros ró z s a ...  Még a szemei is ragyog­
tak, lángoltak a hevülettől. Csak nézte a legényt, csukott 
ajkakkal, szótlanul. . .

— Haragszol, Marcsen ? . . .  — kérdezte halkan a legény, 
mintha engesztelni akarná.

A szász leány nem szólt, csak a fejével intett, hogy 
nem haragszik.

— Akkor nincs semmi baj. Csak te ne h a ra g u d j...
— És az apám ? . . .  Az édesapám ? . . .  — kérdezte 

hirtelen a leány.
— Megbékül a saját kosztján, a maga kenyerén . . .  Van 

neki elég, nekem nem kell belőle. Csak egyedül te kellesz, 
M arcsen ... Rajtad kívül nem érdekel a világon sem m i... 
senk i. . .  csak t e . ..

Csodálatos világ, ahol a férfi udvarol a nőnek és a nő 
számol, hallgat, okoskodik, mesterkedik a szerelemben. Mert 
a férfi oláh és tüzes, keleti nép. A leány szász, hideg és 
számító nyugati nép. Node a szász leánynak sincs csepü 
(kenderkóc) a szive h e ly é n ! ... Hallgat és s z e re t.. .

Az öreg Ilia bácsi belépett a konyhába. 
T y j - , .  v  A fiatalok közös akarattal egyszerre jöttek kihall- 

l y t  * gatni  a leánykérést. Odalapultak a konyhaajtó 
mellé kívül és hallgatóztak, figyeltek minden szóra.
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VÁSÁR é s  PIAC----R  É  F Á K ' —
Az ok.

főnök: Uram, én önnek felmondok.
Hivatalnok: Miért? Hiszen én nem csináltam semmit?! 
Főnök: Éppen azért!

Házastársak.
— Angyalom — szól a feleség a férjének — egy selyem­

blúzzal lep elek meg karácsonyra.
— Nagyszerű! — mondja a férj — én meg az én aranyos 

kis feleségemnek száz kubaszivart vettem !

Adás, fizess!
Zaklatja a lump költekezőt a hitelezője:
— Ha nem fizeti meg a tartozását, bírósághoz fordu’ok.
— Azt hiszi — feleli a tréfás lump — hogy ott kifizetik?

Jaj 1
— Samu bácsi, a Kóbi egy méter húsz centimétert ugrott!
— Helyből ?
— Naná, vidékről!

Jellemző.
— Mi a különbség a rendes és a kóser vendéglő között?
_ ? e
— A rendes vendéglőben látom, hogy esznek és hallom, 

ho.y beszélnek. A kóser vendéglőben hallani, amint esznek és
látni, hogy beszélnek.

(Fővárosi árak december 23-án.)

G abonaárak . 75 kgr.-os tiszavidéki búza 104—105.000, egyéb 103—
104.000, 79 kgr.-os tiszavidéki búza 106—107.000, egyéb 105—106.000, 
rozs 81—82.000, takarmányárpa 80—82.000, sörárpa 86—89-000. zab 93—
95.000, morzsolt tengeri 77—78.C00. repce 215—225 000, korpa 49—49.500, 
köles 82.500—85.000. lóhere 5800—6600, lucerna, nagyaranka mentes 6000— 
6800, nagyarankás 5500—6200 K métermázsánkint.

V ágóm arhavásár. Ökör legjobb 5800—6400, kivételeden 6500— 
7000, közép 4200-5400, gyenge 2“00-3900 bika jobb 5200- 6000, kivé­
telesen 6100— 6600, gyengébb 3400 -4900, bivaly 2700 4000, tehén jobb 
4SOO—5700, kivételesen 58)0—6460, gyenge 2'00—4500, kicsontozni való 
2500—2300, növendék 3500—5000 K kilogrammonkinl élősúlyban.

S ertésv ásár. Könnyű 11.200—11.700, közép 11.500-11.700, nehéz 
11.800—12.200 K kilogrammonkint élősúlyban.

G yógynövények  árai. A gyógynövények nagykereskede’mi árai 
a budapesti gyógynövénybevál óknál a kővetkezők: pemetefű 600—8C0, 
fehér mályváiévá! 800-900, csalánlevél 600—800, maszlag’evél 1200 —15C0, 
beléndeklevél 8000—9000, bo tzavirág 2300—3500 széklűvirág 600— 860, 
székfűvirág, rostált 1100—1800, pipacsvirág 7000—3000, ökörfarkkóró 
6000 -  7030, csipkebogyó, magmentes 3000—4000, csipkebogyómag 250— 
350, bodzabo^yó 1500- 2000, macskagyökönke 2500—0000, szappangyökér, 
hámozott 2500—3500, szappangyökér, hámozatlan 1500—2500, koriánder- 
mag 23C0-3C00, mustármag, fehér 1860—20C0 mustármag, fekete 1900— 
21C0, anyarozs 5000—7000, kőrisbogár 2600—3200, hársfavirág 8000—9500, 
ezerjófű 2000—2200, borsómenta 2500 —3500 K kilogrammonkint.

Főmunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó: Meskó Pál.
Főszerkesztő: Mesko Pál. Felelős szerkesztő: iléjj Imre dr.

Hány kockát Iái?

A megfejtő 25 százalék vásárlási 
engedményben részesül.
Az összes hangszerek, 
beszélőgépek és hang­
lemez újdonságok leg­
nagyobb választékban.

HANGSZER OTTHON

FEKETE MIHÁLY
BUDAPEST, JÓZSEF-KÖRUT 9.

CSALÁDI-ISKOLAI- 
SZÍN H ÁZI MOZI?

AKAR?-ÍRJON?
HÁTSÓIÉN FARKAShoiBPEIT
IVWAROLVKÖRUT 26.W • V- • . - . ‘ • ■ A

Templom építését,
renoválását,tervezését a legszakszerűbben elvállalja

H O L L Ó S  PÁ L tem plom -építész 
Budapest, IX., Rádr.y-utca 45., I. em. 6. 

Telefon s József 24— 60.

PÁ LINK A FŐZŐÜSTÖKET,
központi szeszfőz­
déket, mosóüstöket, 
valamint tejgazdasági 
eszközöket készít es 

raktáron tart

Szemenyei Lajos
rézműves, ónozó és gép­
műhelye Budapest, IX., 
Remete-utca 34. szám.

mravkó  Jó z s e f
puskaműves és fegyverkereskedő 

Budapest, VIL, Károly-körút 9. sz.
t . 7  1 “ Indenféle fegyver javítását, átalakít
sát és felújítását. — Elad i elsőrendű gyártmán 
f i i 0?’ LÍ?rétCS' ,smét10 automata vadáa egyvereket. — Legjobb minőségű mindennen 

golyós, sörétes töltények, lőszerek.

Ha
ingatlant venni vagy eladni óhajt, tor- 
duljon bizalommal hozzám ; minden elő­
leg nélkül, szorosan a megállapított juta­

lékért eléri a leggyorsabb lebonyolítást 
AJOS, B udapest, IX., Lőnyai-u. 19.KISS L

b R I L L l AN S O KA T ,
gyöngyöket, régiségeket bárkinél drágábban vesz 

: József 105-35 
’ :-templom m.)

nwm
Székelv FmilO Z C hC iy  L l l l l l  u ^ j  (Teréz-i

T
VII., Rikóczi-út 32. sz.,

j-rendelő vér- és nemibetegek
részére . Ezüst cnlvai-van-oltá* ?

Rendelés e g é s z  nap. 
I. em. 1. (Rókussa! szemben.)

I álinkafözöüstöket, mosóüstöket és
tejgazdasági üstöket
stb. vörösrézből, első­
rendű kivitelben raktárról 
szállít, központi és mező- 
gazdasági szeszfőzdéket, 
szakszerűen berendez
Godra Sándor és Pia
rézmüvesüzeme, Budapest, Gróf Haller utca 4. sz.
Nagyvásártér közelében. Telefon i József 50 12.

Or. Héray Antíor
«Orsz, Pöldblrtokrendező Bíróság, által macdél zezrtt 
ingatlanforgalm i éa üzletértékcsitS  Irodája

Budapcat, IX., Rákos-utca 11., löldazinl I. 
Törv. bej. cég. (Cégvezető . Dániel N ándor.)

A Magyar Gazdák 
Biztosító Intézete

Ig a z g a tó sá g :

azdák
Biztosító
Szövetkezete
Budapest, Üllői-út 1.

Necsak olvassuk, hanem terjesszük 19 a magyar 
gazdák és földmfvesek egyetlen napilapját az

UJ BARÁZDÁT
éa legszebb képes hetilapját a

„VASÁRNAPÉI



1924. január 6. ÎSÁWVAP 15

A magyar gazdák, földművesek és kisiparosok
k ö z k e d v e l t  "Ü S ®

Uj Barázda Naptára 1924. évre . ára 4000 K 
Nagy Képes Regélő Naptára 1924. évre ára 4000 K 
Nagy Képes Családi Naptára 1924. évre ára 4000 K

Nagy Képes Szent Család Naptára 1924. ára 4000 K
Falu Naptára 1924. évre ...  .............  ára 3000 K
Vasárnap Naptára 1924. évre ____  ára 3000 K

című naptáraiból már csak kevés példány kapható.
S ie s se n  a  b e v á s á r l á s s a l ,  m íg  a k é sz le t  tart,  

n e h o g y  n a p t á r a i n k  e l fo g y tá v a l  s e le j te s  
p o n y v a - n a p t á r t  leg y en  k én y te len  

d r á g a  p é n z e n  b e sz e re z n i .

N a p tá ra in k  k a p h a tó k  a  l a p á r u s í tó k n á l  é s  
a «Hangya» b o l to k b a n  é s  m e g r e n d e l ­
h e tő k  a k ia d ó h iv a ta lb a n  is, B u d a ­

pes t ,  VI., Ö -u tca  10. szám .

Az Ecclesia harangjai így szólnak!

Cím: HARANGMŰVEK R.-T. Budapest, IV., Irányi-utca 27. sz.

K egyurak, egyházközségek, lelkészek 
és m indazok, akik a h ábo rú  alatt 
e lrekvirált harangok  pó tlásának  kér­
désével foglalkoznak, szakszerű ú t­
m utatást, tanácsot, nem különben  a 
leg iobb  szavú ha ran g o t kaphatnak az

E C C L E S I A
Egy házmű vészeli és Á ruforgalmi R-T_

által szervezett

HARANGMŰVEK
R.-T.-nál

Ezen vállalat m ásfélévi fennállása 
ala tt K özépeurópa egyik  leg nagyobb  
h a ran g ö n tő  telepét létesítette , am ely 
k ifogástalan felszerelésével ed d ig  
tö b b  m in t ezer h a rango t szerelt fel, 
am elyek kifogástalan  kiállításukkal, 
zengzetes és bám ulatosan  össz­
hangzó hangjukkal hazai közönsé­
gü n k  osztatlan elism erését és m eg ­
elégedését válto tták  ki m indenütt. 

A vállalat je lszav a : előzékeny­
ség, sz igo rú  keresztény becsü­
letesség, a h a ran g o k  hang já ­
nak tisztasága és dallam ossága.

Iroda: Budapest, IV., Irányi utca 27. 
Sürgönyeim: <Campana» Budapest.
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M e z ő g a z d a sá g i  
o s z tá ly a :

Vidéki szöve tkeze ti  ta g ja in a k  igen o lc só  
á ro n  szállít  k ivá ló  minó'ségíí zsák-, p o n y ­
va-, zsineg- és  k ö té lá ru k a t ,  to v á b b á  réz- 
gálicot, s z é n k é n e g e t ,  k énpor t ,  r é z k é n p o r t ,  
leg jo b b  k iv i te lű  igás- és lu x u s ló s z e r s z á ­
m okat ,  g é p z s i ro k a t ,  k o c s ik e n ő c sö k e t ,  te ­
lítő- és  fe r tő t le n í tő a n y a g o k a t ,  az  ö s sz e s  
p in cegazdaság i  c ikkeke t  (b o ro sh o rd ó k ,  

c sapok ,  dugók) s tb .  s tb.

R u h á z a ti  é s  d ís z m ű á r u -  
o s z tá ly a :

S z ö v e tk e z e te in k n e k  m i n d e n k o r  e lő n y ö s  
á r b a n  szá l l í t  k ivá ló  jó ,  m e g b íz h a tó  m i n ő ­
s é g ű  ru h á z a t i  c ik k e k e t ,  ú g y m i n t : v á sz n a t ,  
s iffon t,  k a r to n t ,  k a n a v á s z t ,  zefir t ,  s z ö v e te t ,  
kész  ru h á k a t ,  f e h é r n e m ű k e t ,  k e n d ő t ,  h a ­
risnyá t ,  c é rn á t ,  p a m u to t ,  m in d e n fé le  rö v id  
és  d í s z m ű á ru k a t ,  t o v á b b á  e l s ő r e n d ű ,  sz ín -  
b ő rb ő l  k é szü l t  férfi-, nő i-  é s  g y e r m e k c ip ő ­
ket. M in d ezek e t  a t a g o k  v id é k i  s z ö v e tk e ­
z e te in k n é l  e lő n y ö s e n  m e g v á s á ro lh a t j á k .

H A N G Y A
F O G Y A S Z T Á S I  S Z Ö V E T K E Z E T

K ö z p o n t j a :

B U D A P E ST , IX., K Ö Z R A K T Á R -U T C A  3 4 . SZ.

T A R T A L É K P É N Z E K
l e g e l ő n y ö s e b b e n  m int á r ú e l ő l e g

v agy  fo ly ó -  
szám labetéteK  a ¥ “¥  / \ . V  * *  K ö z p o n t n á l

>*•*■■* ’  VJT  X  g y ü m ö lc s ö z t e th e tő K .

V e t ő m a g o s z t á l y a :
L egm agasabb  napi á ro n  v á s á ro l ,  ló h e ­
rét, lucernát,  b ü k k ö n y m a g o t  és egyéb  
gazdasági ve tő m ag v ak a t .  M in tázo tt  a j á n ­
la tok m enny iség  és á rm e g je lö lé s se l  ké 
retnek. Ajánl su p e r fo sz fá t  m ű trá g y á t  a 
m indenkori  leg o lc só b b  n a p iá rb a n .  A su ­
perfoszfá t  a lk a lm a z á s a  igen a já n lh a tó ,  
m ert  h a szná la táva l  tö b b te rm e lé s  é r h e tő  
el, ami a mai m ag as  g a b o n a á r a k  m elle t t  

n a g y o n  kifizetődik.

G é p o s z t á l y a :
Állandóan raktáron tart és szállítja az elism erten 
legjobb összes gazdasági kisgépeket, m int egy- és 
többvasú ekék, boronák, lókapák, szénagy üjtő-ge- 
reblyék, fűkaszálók, járgányok, tisztítórosták, kon- 
kolyozók, szecska és répavágók, m orzsolók, dará 
lók, szőlészeti- és borászati gépek A jánlatot ad m o­
toros- és gőzcséplőkészletekre, m alom berendezési 
és bárm ily más gazdasági, gépi berendezésre  V ető­
g é p e k e t  a le g ju tá n y o sa b b  á rban  tu d  s z á ll í ta n i , 
te l je s  sza va to ssá g g a l A gazdaközönség részére  
több száz vidéki H angya szövetkezetnél fiókraktárt 
tart. -  M e g r e n d e lé se k e t a z  ö ssze s  s z ö v e tk e ze -  

te in k  is  e lfo g a d n a k .

G é p a lk a t r é s z e k  á l l a n d ó a n  r a k t á r o n ! !

Stepha^um nyomdai* könyvkiadó r. t  Budapest, Vili, S^ttírályi-ntca 2fTsz7
Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc




